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Neologisms do not emerge by chance; rather, they refl ect how 
societies respond to new challenges and which conceptual 
tools they require to make complex realities comprehensible. 
This book o� ers a comparative bibliography of neologisms 
that have shaped central European discourses in recent years, 
e.g., climate change and the climate crisis, the COVID-19 
pandemic, Brexit, digital transformation, feminist debates, 
migration, and the war in Ukraine. Particular attention is 
devoted to the European perspective: How do neologisms 
di� er across individual countries? Which expressions circulate 
transnationally and which remain culture-specifi c? Where are 
neologisms readily accepted and where are they subject to in-
tense debate? This volume is indispensable for linguists work-
ing contrastively as well as for scholars in cultural and media 
studies with an interest in language who wish to understand 
how neologisms function as keys to interpreting contempo-
rary European discourses.
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A. GENERAL INTRODUCTORY PART





1.	 Neologisms in critical discourses across European 
languages

1.1	 Neologisms: Signs of lexical innovations only?

Neologisms, whether in the form of new lexemes, novel senses, emerging 
multi-word units or idiomatic expressions, have long captivated linguists 
due to their capacity to illuminate the processes through which language 
evolves and adapts in response to social, political, cultural and technologi-
cal developments. These linguistic innovations underscore the dynamic 
and adaptive nature of language, as they arise to address conceptual gaps, 
represent new phenomena, challenge existing lexical terms and poten-
tially drive linguistic change or alter communicative practices in accord-
ance with changing societal demands. Neologisms have been defined in 
various ways depending on the object of examination and/or discipline 
(e. g., Crystal (ed.) 2003; Teubert 1998; Elsen 2004; Renouf 2013; Herberg/
Kinne/Steffens 2004; Kerremans 2015). However, it is generally accepted 
that before a neologism is firmly integrated into the vocabulary or even 
registered in a dictionary, it must demonstrate a certain level of conven-
tionalisation and acceptance in everyday communication. Thus, it becomes 
evident that lexicographers and translators approach neologistic units 
from a perspective distinct from that of more theoretical or corpus-guided 
linguists. From a corpus-linguistic perspective, neologisms have been 
examined by identifying patterns around lexical innovation, encompassing 
shifts in syntax, morphology and semantics, as well as in narrative struc-
tures, discourses and modes of argumentation. Increasing usage and estab-
lished constructions, as evidenced through corpus analysis, signal a neolo-
gism’s integration into the vocabulary. The process of lexicalisation may 
involve adjustments to grammatical paradigms, spelling and pronuncia-
tion. Additionally, the creation of newly derived and inflected variants 
through productive word formations, as well as the use of the term in 
metaphorical contexts, further indicate its establishment (Renouf 2013).

Neologisms frequently exhibit creative processes of word formation (e. g., to 
unfriend ), including blending (e. g., finfluencer), compounding (e. g., goblin 
mode) and borrowing from other languages (e. g., from Danish: hygge). 
The study of neologisms also provides valuable insights into processes 
such as semantic drifts, whereby the meanings of words evolve over time. 
New senses occur for instance in words like cancel, which now also refers 
to the act of publicly rejecting or boycotting a person, typically a public 
figure, due to their controversial actions or statements. Cloud has also taken 
on a new sense in the IT industry. New senses can also be detected through 
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corpus data when words are used in different contexts over time, thereby 
changing their contextual surroundings. The comparison of collocation 
profiles can highlight shifts in meaning. All these characteristics have chal-
lenged conventional perspectives of language as a fixed system, empha-
sising the fluidity and adaptability inherent in human communication.

Today, neologisms also reflect the influence of popular culture as seen 
through social media, scientific progress, as for example in the develop-
ment of new vaccines during the COVID-19 pandemic, and social move-
ments such as the climate activism expressed through Fridays for Future. 
Such neo-discourses (Mattfeldt/Warnke/Herford 2025) have led to an influx 
of numerous new words. Examples include influencer, ghosting and FOMO 
(fear of missing out), which are related to new phenomena in the context of 
social media. In the context of Internet and technological developments, 
the nouns deepfake, fintech and smartwatch entered in English and have 
been borrowed by many European languages. Scientific advancements 
have created the term exoplanet to designate a planet that exists outside 
of our solar system and orbits a star other than the sun. The term has 
gained widespread usage in scientific literature, media and popular culture. 
Since then, the search for exoplanets has expanded rapidly, especially with 
the development of new space-based telescopes, such as NASA’s Kepler 
mission (2009), which has led to the discovery of thousands of exoplanets. 
Today, as a result, we have ekzoplanetë in Albanian, egzoplaneta in Bos-
nian, exoplaneet in Dutch, exoplanète in French, Exoplanet in German, 
egzoplaneta in Polish, exoplaneta in Portuguese, exoplaneta in Spanish 
and екзопланета in Ukrainian. Other languages use loan translations, 
for example Icelandic f jarpláneta/f jarreikistjarna or útpláneta (less com-
mon) combining f jar or út (meaning ‘far’ and ‘out/outer’) with pláneta/
reikistjarna (‘planet’). In all of these languages, the new words are quite 
similar to the English term, reflecting the international use of the concept 
in scientific discourse.

When we look at more recent socio-political and cultural discourses, we 
find numerous similarities in terms of neologisms across European lan-
guages. These discourses provide valuable insights into contemporary 
political events and challenges, societal concerns and values. Additionally, 
the adoption of or resistance to neologisms within different communities 
highlights the ways in which language can both unify and divide groups, 
emphasising the socio-cultural dimensions of linguistic change. In certain 
cases, the study of new words can uncover argumentation strategies, ideo-
logical perspectives, evaluative dimensions, sentiment, discriminatory ele-
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ments and the dynamics of (dis)empowerment. Consequently, neologisms 
should not be viewed merely as new terms or lexical innovations to fill 
the gaps in naming new concepts (cf. Crystal (ed.) 2003) but as indicators 
of cultural transformation and potential markers of communicative 
framings and narratives. In fact, the examination of neologisms reveals the 
continually evolving interplay between language and society. All these 
communicative and discursive facets are subject to investigations in the 
field of Critical Discourse Analysis.

1.2	 Critical European discourses and their neologisms

Public discourse is increasingly influenced by socio-political narratives 
and shaped by ongoing crises. As a result, neologisms that have emerged 
in various European languages over the past fifteen years demonstrate a 
strong association with crisis-related themes, often encapsulating con-
tested concepts and reflecting ambivalent attitudes. Global crises, such as 
the climate crisis and the COVID-19 pandemic, have significantly contrib-
uted to the proliferation of new vocabulary. Notably, the term climate 
crisis has largely supplanted climate change in many contexts to empha-
sise a heightened sense of urgency. Neologisms emerging within this dis-
course include terms such as eco-anxiety, which denotes feelings of dis-
tress or concern regarding environmental degradation. Carbon footprint 
has gained prominence in discussions on individual and corporate contri-
butions to greenhouse gas emissions, while greenwashing refers to the 
deceptive marketing of products or policies as environmentally friendly. 
These examples illustrate how new concepts necessitate the development 
of new terminology. Although concerns about climate change are not 
entirely novel, the shift from more passive language (e. g., global warming ) 
to terms conveying urgency and action (e. g., climate breakdown) reflects 
the increasing severity of the issue. Activists such as Greta Thunberg 
have played a key role in popularising expressions like climate strike and 
Fridays for Future, thereby amplifying their use in global media. Addition-
ally, technical terms from environmental science, such as tipping point, 
have been integrated into everyday discourse, often employed metaphori-
cally to describe irreversible ecological or societal transformations.

The COVID-19 pandemic, as an unprecedented global event, led to a 
surge in neologisms across various forms of communication. Numerous 
medical and scientific terms entered mainstream discourse and became 
part of everyday vocabulary, such as SARS-CoV-2, mRNA vaccine, PCR test 
and comorbidities. Additionally, culturally and socially relevant coinages, 
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including lockdown and infodemic, gained global recognition to describe 
enforced restrictions and the widespread dissemination of misinformation 
about COVID-19. The phrase social distancing emerged as a defining term 
for pandemic-related precautions, while metaphorical expressions such as 
flatten the curve (originally a statistical concept) were widely popularised 
through public health messaging. The phenomenon of fatigue resulting 
from excessive video conferencing was newly conceptualised as Zoom 
fatigue. Furthermore, slang terms played a significant role in shaping 
language, identity and social dynamics; for example, covidiot was used 
to criticise individuals disregarding public health measures. A hallmark 
of crisis-related linguistic innovation is the creation of humorous and 
creative terms, as seen in Coronababy or Coronials, referring to children 
born during the pandemic.

Feminist and anti-feminist discourse has significantly influenced the evo
lution of language, introducing neologisms that reflect shifting attitudes 
towards gender equality, societal roles and systemic issues. These terms 
frequently highlight the experiences and challenges faced by women and 
marginalised genders. Among the most widely recognised expressions 
are mansplaining (referring to condescending explanations given by men 
to women, often assuming a lack of knowledge), manterrupting (describ-
ing unnecessary interruptions by men when women are speaking, par-
ticularly in professional or public settings) and glass ceiling (a metaphor 
denoting the invisible barriers that hinder the career advancement of 
women and minorities in hierarchical structures). The #MeToo movement 
has further shaped feminist discourse, serving as a catalyst for global 
discussions on gender-based issues, particularly concerning violence, 
harassment and assault.

The proliferation of social media and digital technologies has had a pro-
found impact on language, giving rise to an extensive array of new terms 
and expressions that reflect the evolving nature of digital culture, online 
interactions and technological advancements. Terms such as doomscrolling, 
clickbait and reels have become integral to contemporary vocabulary, while 
new meanings have emerged, such as viral, which describes content that 
spreads rapidly across the internet and gains widespread attention. 
Communication practices on social media platforms, including ghosting, 
benching, zombieing, love bombing and shitposting, embody emotionally 
charged concepts that are often seen as controversial. Additionally, terms 
related to virtual and digital phenomena, such as metaverse, NFT, crypto-
currency, bitcoin and big data, have gained prominence in discussions 
surrounding digital technology and platforms.
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Since 2015, the discourse surrounding migration has been particularly 
prominent in Europe, largely due to the influx of refugees from Syria 
and Afghanistan, which has had a significant impact on several countries, 
including Germany, Sweden, Greece and Austria, among others, as well as 
on their respective languages. Practices such as pushbacks, which violate 
international law and human rights principles, have emerged in this con-
text. This neologism refers to the forcible prevention of migrants or asy-
lum seekers from entering or crossing a country’s border, often without 
granting them the opportunity to seek asylum. Disembarkation platform 
denotes proposals or agreements regarding locations (such as offshore 
facilities) where rescued migrants or asylum seekers are taken for pro-
cessing, typically before entering a host country. Another term commonly 
used in critical discussions is asylum shopping, which describes the prac-
tice of asylum seekers applying for asylum in multiple countries in search 
of the most favourable conditions or outcomes for their claims. The migra-
tion crisis has also prompted the development of European asylum laws, 
such as the Common European Asylum System, which introduced several 
terms (e. g., return hub) that have gained prominence or been repurposed 
in recent years to address contemporary challenges. These migration- 
specific neologisms reflect the evolving nature of European asylum law 
and the ongoing debates surrounding the management of migration, while 
balancing humanitarian principles with security concerns. At the same 
time, certain terms (e. g., asylum shopping ) are employed by specific com-
munities to construct narratives that align with particular political agendas 
or to establish a framing that generalises and stigmatises migrants.

The war in Ukraine has given rise to a variety of neologisms that reflect 
the geopolitical and socio-cultural consequences of the Russian-Ukrainian 
conflict. Many of these terms have emerged from various domains, includ-
ing media discourse (e. g., disinformation war), military terminology (e.g., 
Z war, HIMARS effect, drone war ), social media exchanges and grassroots 
movements, all of which aim to describe new phenomena or highlight 
specific facets of the war. Putinism refers to the information and propa-
ganda associated with Vladimir Putin’s authoritarian ideology and gov-
ernance, including his aggressive foreign policy and nationalism. Kremlin
speak refers to the contested battle over narratives, in which both sides 
utilise media and social platforms to influence public opinion or dissemi-
nate propaganda. Russophobia is used to describe perceived prejudice 
against Russian culture, people or policies, particularly in the context of 
sanctions and international condemnation. Economically, the grain corridor 
addresses global food security concerns, introduced as part of an agree-
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ment to allow the export of Ukrainian grain through the Black Sea despite 
the ongoing conflict. These terms reflect the multifaceted dimensions of 
the war in Ukraine, capturing military strategies, human experiences, 
cultural symbols and shifting geopolitical dynamics in contemporary 
language.

The aforementioned topics represent only a selection of the most promi-
nent discussions that have shaped European discourse over the past two 
decades. Political, economic and cultural debates play a significant role in 
the formation of new vocabulary, with notable lexical innovation occur-
ring in fields such as information technology and, more recently, artificial 
intelligence. Naturally, additional neologisms, often reflecting contentious 
issues, emerge in various domains, including advertising, as well as linguis-
tic varieties such as social media discourse and youth language. The focus 
and thematic orientation of these discussions, along with the emotions and 
opinions they evoke, not only vary across different speaker groups but also 
differ among individual European countries. Certain discourses are specific 
to particular countries, such as major national elections or the prominent 
subject of Brexit in the United Kingdom. The UK’s withdrawal from the 
European Union has had a profound cultural, political and linguistic impact. 
Its complexity and divisive nature have given rise to numerous new words 
in English, capturing both the practical and emotional dimensions of 
the  process. Examples of Brexit-related neologisms include Brexiteer 
(‘a supporter of the UK leaving the European Union’) and cakeism (‘the 
belief that the UK can “have its cake and eat it too”’), often referring to 
unrealistic expectations regarding Brexit’s benefits without compromise. 
Additionally, terms such as hard Brexit and soft Brexit denote the extent 
of the UK’s separation from the EU, with the former implying a complete 
break and the latter indicating continued close ties. Despite the initially 
country-specific nature of the Brexit discourse, the term Brexit led to a 
number of similar neologisms that were modelled on it. This is evident in 
the case of Bregret, which refers to feeling regretful about having voted 
in favour of leaving the Union. The blend Megxit is a term widely dissem-
inated by tabloids and social media, which suggests that Meghan Markle 
was the primary influence behind Prince Harry’s and her decision to 
withdraw from their roles as senior members of the British royal family 
in 2020. Similarly, in other countries, the political, economic and cultural 
ramifications of Brexit contributed to the formation of analogous terms 
such as Frexit (France), Öxit (Austria) and Grexit (Greece).

Language evolves to address new realities, and words carry the weight 
of societal response, anxiety and hope. Newly coined or borrowed terms 
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encapsulate a diverse array of views and ideologies prevalent in public 
debates. Crisis-related (critical) discourses are complex and interconnected, 
characterised by their dynamic rather than static nature. This is best cap-
tured by the new English words polycrisis or permacrisis designating the 
intersecting current global crises and their enduring character. Overall, 
the few examples provided above illustrate what Mattfeldt/Warnke/Her-
ford (2025, p. 126) have in mind when they emphasise “one characteristic 
of a neo-discourse is neologisms” (“Ein Merkmal von Neodiskursen sind 
Neologismen”). Neologisms mark linguistic shifts that reflect how we 
process and communicate shared crises. This has been especially evident 
in the emergence of new words over the past decade.

Within this context, alongside socio-political and socio-cultural challenges 
that give rise to critical concepts or even ambivalent designations for 
contentious issues, borrowed words also attract significant attention in 
some European languages. Lexical items adopted from one language, 
often English as the dominant global lingua franca, and incorporated into 
another, are central to discussions on language policies in various coun-
tries. Debates surrounding loanwords, their regulation or their avoidance 
vary significantly across European academic discourses. Language purists 
argue that the incorporation of foreign terms may dilute or “contaminate” 
a language’s cultural authenticity and diminish the richness of its native 
vocabulary. Consequently, language policies in some countries seek to 
restrict foreign linguistic influence, particularly in cases where borrowed 
words do not align well with the syntactic structure or phonology of the 
recipient language. This phenomenon can result in confusion or ineffi-
ciencies in communication. Borrowed words may also contribute to a lin-
guistic divide between speakers who are more familiar with foreign terms 
and speakers who may feel excluded or alienated by their use. Similarly, 
generational differences in linguistic exposure can further exacerbate this 
divide. Borrowing remains a provocative issue in certain countries due 
to language policies that engage with broader debates on cultural identity, 
linguistic purity and political sovereignty but often also frequently inter-
sect with issues such as globalisation, political concerns or even nation-
alism and forms of extremism.

From a linguistic standpoint, borrowing functions as a dynamic mechanism 
for lexical expansion, enhancing communicative efficiency and fostering 
engagement in global discourse. Furthermore, ideological positions and 
varying attitudes towards borrowed words and neologisms can result in 
their stigmatisation or preferential use, both of which play a crucial role 
in the critical discourse surrounding their adoption and integration. The 
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emergence and usage of new terms within contemporary social contexts 
actively shape discourses in various ways, while societal discussions, in 
turn, influence the development of these terms (Teubert 2010). Although 
the discursive functions of neologisms may differ, their use and roles 
within discourse are instrumental in shaping their meanings.

1.3	 Corpus-Assisted Discourse Studies (CADS)

Critical discourse is conceptualised as a social practice in which meaning, 
positions and arguments are continuously negotiated through communi-
cation. Neologisms can serve as carriers of specific discourse features, such 
as argumentation strategies, divergent perspectives, emotions and senti-
ment. Critical Discourse Analysis employs an applied, usage-based meth-
odology rooted in corpus linguistics (CADS = Corpus-Assisted Discourse 
Studies). This framework utilises large corpora and computational tools 
to examine linguistic patterns, frequencies and structures (Partington/
Duguid/Taylor 2013). CADS facilitates the identification of implicit mean-
ings, ideologies and social attitudes within discourse by analysing lan-
guage use across various texts and contexts. It is particularly effective for 
detecting trends, comparing discourses and providing empirical evidence 
of linguistic and social practices. By analysing typical textual patterns 
and constructions, researchers can uncover common representations of 
specific subjects. The strengths of corpus-based analysis lie in the discovery 
of what is typically being depicted in the specific genre, often press texts, 
through recurring phrases and constructions. Statistically relevant textual 
structures illustrate how ideas and concepts are interpreted, evaluated or 
judged. Baker/Gabrielatos/McEnery (2013, p. 20) point out that the corpus-
linguistic approach “examines how ideologies and power relations are 
expressed in language”. The typical contextual environment offers efficient 
access to these discourse structures. Baker et al. (2008, p. 278) emphasise 
that “[t]he meaning attributes of a node’s collocates can provide a help-
ful sketch of the meaning/function of the node within the particular 
discourse”. Key proponents of this approach include Partington (2004), 
Baker (2006), Teubert (2006), Baker/Gabrielatos/McEnery (2013) and 
Collins/Baker (2023). They focus on the lexical-semantic study of particu-
lar key words or discourse elements, treating those as discourse objects 
and analysing the lexical patterns that shape their immediate contexts, 
i.e. through their collocation profiles. These methods primarily uncover 
the connections between text and lexis, revealing social structures through 
their linguistic representation in lexical patterns. Generally, the analysis 
of discourse is not limited to lexical-semantic examinations, but it pro-
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vides direct and systematic access to patterns and constructions that are 
pertinent to other linguistic levels, thereby complementing lexical inves-
tigations. For instance, the connection between discourse studies and 
morphology is highlighted by Michel (ed.) (2025). Additionally, Ye/Huan/
Su (2024) examine approaches to Critical Discourse Analysis from the 
perspective of local grammar.

In addition to analysing collocations and syntagmatic patterns, contem-
porary discourse studies have increasingly incorporated distributional 
vector-based word embedding methods (Bubenhofer 2022), which facili-
tate the exploration of lexical-semantic relationships at the paradigmatic 
level. This framework allows for the analysis of meaning by enabling com-
parisons of words or phrases based on their semantic similarity, thereby 
supporting the investigation of meaning shifts and clustering within 
various discourses. Word embedding also allows for the identification of 
central themes or concepts in a text through the analysis of word vector 
proximity. Furthermore, the clustering of words or sentences based on 
their embeddings aids in detecting distinct segments or topics within a 
discourse. For contrastive analyses, word embedding techniques reveal 
how cultural or ideological perspectives influence word usage and mean-
ing by comparing embeddings across different corpora. Consequently, 
integrating word embedding into discourse studies provides researchers 
with enhanced insights into the structure, semantics and evolution of 
discourse, solidifying its role as a valuable tool for linguistic and com-
municative analysis.

In the discipline of CADS, neologisms have not been looked at specifi-
cally. In fact, they have garnered relatively limited scholarly attention, 
with research predominantly concentrating on individual keywords, meta-
phors and narratives related to specific topics or domains. A few notable 
exceptions include studies such as Teubert (2002), who investigates the 
lexical item globalisation, and Koller/Kopf/Miglbauer (eds.) (2019), who 
analyse the term Brexit from diverse perspectives. Nonetheless, individual 
neologisms and clusters of newly coined lexical items can be pivotal in 
shaping discourse patterns, expressing arguments and forming communi-
cative focal points. As Storjohann (2025) shows for German Greenflation, 
new terms can carry functions beyond filling lexical gaps. Indeed, some 
debated terms exhibit pronounced discursive functions within specific 
contexts.

Within the corpus-guided framework of Critical Discourse Studies, dis-
course functions denote the roles that specific linguistic elements fulfil 
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within a given text or discourse, particularly in relation to power struc-
tures, ideological frameworks and social relationships (Fairclough 1992; 
Wodak/Meyer 2015). The application of corpus linguistics to identify pat-
terns of neologisms provides valuable insights into discourse functions 
and their role in shaping social meanings (cf. Baker 2006). Such patterns 
reveal communicative strategies that contribute to identity construction, 
the legitimisation of policies and the shaping of public opinion. Certain 
neologisms encode a speaker’s stance or attitude, embedding evaluative 
dimensions that are contingent upon specific contexts. These lexical  
innovations may reference individuals, concrete phenomena or abstract 
concepts, often carrying either pejorative or favourable connotations. One 
characteristic of many neologisms that have emerged since 2020 is that 
these are marked by explicit sentiment, emotional resonance and opinion, 
frequently linked to the discursive construction of crisis-related narratives, 
such as the prerogative of interpretation (e. g., Römer 2020). These senti-
ments become integral semantic-pragmatic features, influencing the sub-
ject matter, domain or discourse in which they are embedded. It is hoped 
that in the future, neologisms and their roles in critical (neo)discourses will 
receive the necessary attention and usage-based investigations in different 
text types, mediality and language varieties.

1.4	 The European Network on Lexical Innovation (ENEOLI)

The study of neology has gained considerable attention within the frame-
work of the European Network on Lexical Innovation (ENEOLI), a COST 
Action launched in October 2023 (see Tallarico et al. 2025). ENEOLI serves 
as a large-scale collaborative initiative aimed at developing a comprehen-
sive, multilingual approach to neology research. It addresses key aspects 
of lexical innovation, including the utilisation of linguistic resources, 
corpora, analytical tools, and lexicographic practices. Within this broader 
European initiative, a specialised research group has been established 
to examine the complex relationship between neologisms and critical 
discourse. This group operates as part of a dedicated research unit that

focuses on comparative aspects of neology in European languages, conducting 
diachronic and synchronic studies with special attention to technology-driven 
and contact-induced language changes. (Tallarico et al. 2025, p. 299)

The primary aim of this research group is to analyse individual neolo-
gisms across various European languages, particularly those that hold 
significance within specific critical discourses. Additionally, some analyses 
focus on examining discourses to identify neologisms that play a central 
role in shaping arguments and influencing attitudes. Ultimately, the find-
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ings will offer valuable insights into the structure of European discourses 
and serve as a foundation for comparative studies. Their implications and 
ramifications are also being examined from a lexicographic perspective.

Within this framework, multiple contributors have collaborated to develop 
a bibliography that encompasses a wide range of European languages, 
consolidating references and resources across various linguistic contexts. 
This bibliography serves as a valuable tool for students and researchers 
worldwide, enabling them to explore specific languages, their associated 
discourses and newly coined or borrowed words and phrases, while also 
facilitating comparative analysis. However, it is important to note that the 
bibliography does not aim to provide exhaustive coverage of all European 
languages or all linguistically relevant discourses. Rather, it represents a 
selection of languages that our research group has been able to include, 
with a focus on dominant domains and recent lexical innovations of 
particular interest. Additionally, it highlights patterns of linguistic contro-
versy and distinctive tendencies across European languages.

My special thanks go to Kimete Canaj (University of Gjakova, Kosovo), 
Khrystyna Dyakiv (Ivan Franko National University of Lviv, Ukraine), 
Océane Foubert (University of Lille, France), Beatriz Guerrero García 
(University of Salamanca, Spain), Alma Halidović (University of Tuzla, 
Bosnia-Herzegovina), Barbara Lewandowska-Tomaszczyk (State Uni-
versity of Applied Sciences Konin, Poland), Jurgita Mikelionienė (Kaunas 
University of Technology, Lithuania), Julia Pawels (Leibniz-Institute 
for the German Language, Germany), Lirim Shala (Language Implemen-
tation Agency of RNM, North Macedonia), Ágústa Þorbergsdóttir 
(Árni Magnússon Institute for Icelandic Studies, Iceland) and Cristina 
Zimbroianu (Polytechnical University of Madrid, Spain). Without their 
commitment and sustained efforts, this bibliography would not have been 
possible.1
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2.	 Introduction into different European languages

2.1	 Neologjizmat në guhën shqipe

2.1.1	 Neologjizmat në diskursin e gjuhës shqipe

Gjuha është një sistem në zhvillim të vazhdueshëm, që pasqyron realitetin 
shoqëror dhe kulturor të një shoqërie. Një nga mënyrat kryesore nëpër-
mjet të cilave ky dinamizëm shfaqet është përmes krijimit dhe përdorimit 
të neologjizmave, fjalëve dhe shprehjeve të reja që lindin për të emërtuar 
fenomene të reja, për të përshtatur ndryshime sociale ose për të integruar 
zhvillime shkencore e teknologjike në fjalorin e përditshëm. Në kontekstin 
e gjuhës shqipe, neologjizmat përfaqësojnë jo vetëm huazime leksikore 
nga gjuhët e huaja, por edhe inovacione të brendshme gjuhësore që  
pasqyrojnë transformimet në jetën moderne shqiptare (Lafe 2023; Maksuti 
2015; Nuhiu 2013; Canaj 2020).

Neologjizmat janë një komponent dinamik i leksikut të çdo gjuhe. Ato 
krijohen për të mbushur boshllëqe kuptimore ose për të emërtuar realitete 
dhe fenomene të reja Në diskursin e përditshëm shqip, hasim gjithnjë e 
më shumë përdorime si: like një postim, e shoh në livestream, kam bërë 
upload dokumentin apo je muted. Këto shprehje janë bërë pjesë e komuni-
kimit të zakonshëm, sidomos ndër të rinjtë dhe në mjediset profesionale. 
Termat si stalkoj, influencues/e, bloger/e, eventualisht do bëjmë brainstorm 
ilustrojnë mënyrën se si gjuha shqipe absorbon ndikime nga anglishtja, 
duke i përshtatur ato në struktura sintaksore shqipe. Neologjizmat janë 
përkufizuar në mënyra të ndryshme nga studiues të ndryshëm (Jespersen 
2003; Crystal (ed.) 2003; Elsen 2004; Jansen 2005; Lafe 2023).

Neologjizmat janë studiuar për të identifikuar trende të caktuara, përfshirë 
ndryshime morfologjike dhe semantike, si dhe struktura narrative, diskurse 
dhe mënyra argumentimi. Kur shqyrtojmë diskurset sociopolitike dhe kul-
turore konstatojmë ngjashmëri në përdorimin e neologjizmave në diskurset 
globale. Këto të fundit ofrojnë tregues të vlefshëm mbi ngjarjet dhe sfidat 
politike bashkëkohore, shqetësimet dhe vlerat e shoqërisë. Për më tepër, 
adoptimi apo rezistenca ndaj neologjizmave në komunitete të ndryshme 
nxjerr në pah mënyrën në të cilën gjuha mund të bashkojë, por edhe 
ndajë grupet shoqërore, duke përforcuar dimensionet sociokulturore të 
ndryshimit gjuhësor (Lafe 2023; Rrokaj 2013; Lika 2021). Në disa raste, 
studimi i fjalëve të reja mund të zbulojë strategji argumentimi, perspektiva 
ideologjike apo dimensione vlerësimi. Prandaj, neologjizmat nuk duhet 
konsideruar thjesht si fjalë të reja ose si inovacione leksikore që plotësojnë 
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boshllëqet në emërtimin e koncepteve të reja (krah. Jespersen 2003; Crystal 
(ed.) 2003; Elsen 2004), por si indikatorë transformimi kulturor. Studimi 
i neologjizmave zbulon ndërveprimin e vazhdueshëm mes gjuhës dhe 
shoqërisë.

Nevoja për të kuptuar se si neologjizmat ndikojnë strukturën, normat dhe 
përdorimin e gjuhës shqipe është bërë gjithnjë e më e rëndësishme, sido-
mos në një kohë ku globalizimi dhe komunikimi digjital kanë përshpejtuar 
qarkullimin dhe përvetësimin e fjalëve të reja. Këtu paraqesim fenomenin e 
neologjizmave në gjuhën shqipe përmes një ndarjeje tematike që përfshin 
teknologjinë, mjekësinë, gjininë, ligjin, ekonominë dhe shoqërinë duke 
shqyrtuar format e tyre, mekanizmat e përhapjes dhe ndikimin e tyre në 
gjuhë dhe kulturë. Këtu fenomeni i neologjizmave në gjuhën shqipe ana-
lizohet në mënyrë të shkurtër përmes një analize gjuhësore dhe kritike të 
bazuar në zhvillimet bashkëkohore teknologjike, shoqërore, mjekësore, 
gjinore, ekonomike, juridike dhe kulturore në kuadër të projektit të 
COST – ENEOLI. Duke u mbështetur në literaturën bashkëkohore dhe 
korpuse autentike (Kabashi 2018), qëllimi është të identifikohen kategoritë 
kryesore të neologjizmave, mënyrat e formimit të tyre dhe ndikimi që 
kanë në pasurimin ose ndryshimin e gjuhës standarde dhe praktikës së 
komunikimit në shqip.

Neologjizmat në gjuhën shqipe janë shqyrtuar nga disa studiues Kapo 2011, 
Lafe 2023, Lloshi 2011 por çdo ditë kemi fjalë të reja të huazuara apo të 
krijuara, të cilat përdoren në gjuhën shqipe. Këtu do të trajtohen vetëm 
disa shembuj të hasur në mediat e shkruara në fusha të ndryshme profe-
sionale, poashtu vetëm fjalët të cilat nuk janë të etabiluara në fjalor të 
gjuhës shqipe. Qëllimi është të identifikohen kategoritë kryesore të neo-
logjizmave në diskursin gjuhësor, mënyrat e formimit të tyre dhe ndikimi 
që kanë në pasurimin ose ndryshimin e gjuhës standarde dhe praktikës së 
komunikimit në gjuhën shqipe.

2.1.2	 Klasifikimi i neologjizmave sipas fushave tematike

Këtu përfshihen fjalë të reja, neologjizmat, që përdoren në diskursin e 
përditshëm dhe nuk i përkasin domosdoshmërisht një fushe të specializuar. 
Shembuj: klikim, selfie, emoji, influencer, stalker, trolling, podcast. Këto 
fjalë përhapen shpejt përmes mediave sociale dhe përvetësohen nga grup
mosha të reja, si dhe marrin trajta të thjeshta në sintaksën e përditshme 
(Lloshi 2011; Veseli 2013; Kapo 2011, 2016). Neologjizmat në fushën e 
teknologjisë dhe informacionit janë huazimet më të shpeshtat në gjuhën 
shqipe. Kjo është fusha më pjellore për krijimin e neologjizmave, kryesisht 
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si huazime nga anglishtja. P.sh. smart city, skaner, server, selfie, firewall, 
cloud, app, login, streaming, hacker, kod, kodim, hedges, boosters, gjuhë 
programuese, gjuhë koduese, QR, VR, AR (Dheskali 2020). Termat e tek
nologjisë digjitale kërkojnë një adaptim të kujdesshëm në shqip për të 
ruajtur qartësinë dhe qëndrueshmërinë terminologjike. Për shkak të kri-
zave globale dhe zhvillimeve të vazhdueshme në mjekësi, shumë terma të 
rinj përhapen dhe hyn në përdorim shumë shpejtë si psh. COVID, SARS, 
vaksinim masiv, antitrup, long-COVID, seropozitiv, burnout, telemjekësi. 
Në aspektin gjuhësor këto zakonisht janë shprehje teknike që më pas 
përthithen në komunikimin publik.

Në diskursin shoqëror dhe kulturor përfshihen fjalë, që shprehin fenomene 
të reja sociale psh. bodyshaming, homofobi, transfobi, bifobi,2 femicid, iden-
titet digjital, fake news. Këto neologjizma lidhen ngushtë me zhvillimet 
mediatike dhe shfaqin ndryshime në mënyrën se si shoqëria strukturohet 
dhe përjeton realitetin. Ndërsa neologjizmat në diskursin e barazisë gjinore 
shprehen në media dhe nga organizatat e ndryshme për mbrojtjen e të 
drejtave të njeriut. Si psh. f jalët feminicid, patriarkalizëm, mansplaining, 
buxheti gjinor, queer, identitet gjinor përfaqësojnë diskursin në zhvillim 
mbi barazinë gjinore. Këto terma janë shpesh pjesë e diskursit akademik 
dhe aktivist, por gjithnjë e më shumë futen në përdorim të gjerë.

Krijimi i një shteti të ri të Kosovës dhe Shqipëria e dalur nga një sistem i 
ngurtë komunist është i lidhur edhe me krijimin e legjislacionit të ri dhe 
përshtatja me standardet ndërkombëtare, që ka sjellë nevojën për terma të 
rinj: ligjërim urrejtjeje, shkelje digjitale, përformancën digjitale, konkurencën 
digjitale, whistleblower (sinjalizim, procedura e sinjalizimit), dezinformim, 
kriminalitet kibernetik, e-prokurim, e- Kosova, e-shkollori. Këto terma kanë 
natyrë institucionale dhe përkthimi i saktë është jetik për komunikim 
zyrtar. Përveç fushave të lartëpërmendura në gjuhën shqipe globalizimi 
ekonomik ka sjellë terma të rinj si: smart city, startup, crowdfunding, free-
lancing, brand, marketing digjital, bitcoin, kriptomonedhë. Ato përfaqësojnë 
koncepte që lidhen me forma të reja të punës dhe tregut. Përhapja e 
neologjizmave në shoqëri është e lidhur ngushtë me rrjetet sociale dhe 
mediat online. Platforma si Facebook, Instagram, TikTok, YouTube, Twit-
ter kanë ndikuar fuqishëm në përvetësimin dhe normalizimin e shumë 

2	 www.eeas.europa.eu/eeas/dita-nd%C3%ABrkomb%C3%ABtare-kund%C3%ABr 
-homofobis%C3%AB-transfobis%C3%AB-dhe-bifobis%C3%AB-idahot-be-ja-
vishet-me-ylber-p%C3%ABr_sq.
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fjalëve të reja në përdorimin e përditshëm. Hashtagët dhe format virale 
nxisin përdorimin e termave të rinj, duke përshpejtuar ciklin e pranimit 
të tyre (Dheskali 2020). Lista e gjatë e fjalëve të reja të përdorura gjatë 
dekadës së fundit, të tilla si: bitcoin, bloger, frikada, hashtag, hacker, homo-
fobi, spam, scam, selfie, stalker, streaming, fair play, whatsapp, etj., dëshmon 
për adoptimin intensiv të termave të huaj dhe integrimin e tyre në gjuhën 
shqipe.

Përderisa neologjizmat pasurojnë gjuhën, ekziston rreziku i përmbytjes 
me terma të huaj që mund të dobësojnë strukturën e gjuhës standard 
shqipe. Është i domosdoshëm një vlerësim i qëndrueshëm normativ dhe 
leksikografik, që të shmanget informalizimi i skajshëm ose përhapja e 
gabimeve gjuhësore. Adoptimi i shpejtë i neologjizmave mund të pasu-
rojë gjuhën, por gjithashtu ngre shqetësime për humbjen e autenticitetit 
gjuhësor dhe zbehjen e identitetit kulturor. Prandaj, për nevojën e stan-
dardizimit dhe integrimit të kujdesshëm në fjalorët zyrtarë të gjuhës. Neo-
logjizmat janë reflektim i zhvillimit të shoqërisë dhe tregues i vitalitetit të 
gjuhës shqipe për t’u përballur me realitete të reja dhe një mënyrë për 
të pasqyruar zhvillimet kulturore dhe teknologjike. Roli i institucioneve 
gjuhësore, akademive, dhe studiuesve të gjuhës shqpie është kyç për të 
ndihmuar në përpunimin, standardizimin dhe edukimin e drejtë gjuhësor. 
Prandaj, kërkohet bashkëpunim ndërinstitucional dhe ndërshtetëror për 
të ndërtuar f jalorë të përditësuar, trajnime terminologjike dhe politika 
gjuhësore për mirëmenaxhimin e pasurimit të gjuhës shqipe. Neologjizmat 
janë tregues i gjallërisë së gjuhës dhe përputhjes së saj me ndryshimet 
kulturore dhe teknologjike. Vlerësimi i kujdesshëm gjuhësor dhe institu-
cional mbetet thelbësor për ruajtjen e pasurisë dhe funksionit të shqipes 
si gjuhë e komunikimit bashkëkohor.
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2.2	 Neologizmi u bosanskim3 diskursima i domenima

2.2.1	 Jezik i diskurs

Definisanje lingvističkih termina, pa tako i termina neologizam nije jed-
nostavan zadatak za leksikografe i leksikologe. Različiti autori neologizme 
posmatraju iz različitih perspektiva, te se shodno tome i definicije neolo-
gizama razlikuju. Imajući na umu dinamičnu prirodu jezika, nimalo ne 
začuđuje činjenica da je kao takav podložan svim savremenim komunika-
tivnim izazovima i kognitivnim zahtjevima današnjeg društva. Najbolji 
pokazatelji dinamike jezika jeste nastanak novih i izumiranje zastarjelih 
riječi. Arheologizmi zbog svoje prirode nisu u fokusu interesovanja 
naučnih istraživanja. S druge strane, neologizmi, obzirom na kreativnost, 
inovativnost i oblik privlače pažnju lingvista, leksikografa i leksikologa 
(usp. Wolf-Bleiß 2009, str. 83).

Različite definicije pojma neologizam rezultat su različitih uporišta autora. 
Iako se lingvističke definicije razlikuju jedna od druge, prema svim defi-
nicijama neologizam je novonastala riječ u jeziku kao pojam koji imenuje 
novi predmet za koji do tada u jeziku nije postojao određeni termin. 
Pojam neologizam (njem. Neologismus) u lingvistici, u najširem smislu, 
obuhvata sve nove riječi nekog jezika u jednom datom vremenskom peri-
odu koje nastaju pomoću određenih postupaka tvorbe riječi s postojećim 
morfemama, ili od sasvim novih kombinacija pojedinih morfema ili riječi, 
a koje veliki broj govornika tog jezika smatra novim riječima (usp. Her-
berg/Kinne/Steffens 2004, XII).

Savremeni pristupi istraživanja komunikacije nadilaze okvire puke objek-
tivnosti. Pokazali su da istraživanja i analize nisu dovoljan doprinos ra-
zvoja unapređenja društva ako ostanu samo u okviru formalnog pristupa. 
Naučnik nije unaprijedio društvo ukoliko samo konstatuje određene 
probleme u društvu. Njegova uloga je odgovornija u smislu da njegova 
odgovornost postaje smislena, ukoliko ta analiza i osvrt poprime kritičku 

3	 „Bosanski, hrvatski i srpski jezik standardni su idiomi zajedničkog jezičkog  
dijasistema (organskog idioma najvišeg ranga), koji svaka nacionalna zajednica 
što mu pripada ima pravo zvati svojim imenom. To je pravo prirodno, pripada 
svakoj nacionalnoj zajednici podjednako, te stoga ničim ne može biti zanijekano. 
Stoga su za hijerarhijski najviši organski idiom – jezik koji podjednako pripada 
svim trima nacionalnim zajednicama (i Bošnjacima i Hrvatima i Srbima) pot-
puno ravnopravna i sinonimna tri naziva: bosanski, hrvatski i srpski jezik.“ 
(Palić 1999, str. 227).
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dimenziju. Uloga naučnika danas podrazumijeva i stepen socijalnog an-
gažmana i socijalne odgovornosti (usp. Vuković 2014, str. 97).

Savremeni pristupi jeziku i komunikaciju ne zastupaju šturo mišljenje da 
je jezik autonomna jedinica, zasebna od drugih disciplina (Bugarski 2003, 
str. 230). Do danas veliki broj istraživanja u okviru analize diskursa usmjeren 
je upravo na medijski diskurs. Velike krize u društvu, pandemije, previranja 
u oblasti politike, ekonomije ili klimatske katastrofe bivaju tematizirane u 
medijima. Jezik je stalno podložan promjenama, budući da je zbog svoje 
dinamične prirode neprestano pod uticajem društvenih i političkih okol-
nosti. Prošla decenija protekla je u znaku nekoliko značajnih diskursa: 
pandemija koronavirusa, pitanje jezičnog identiteta, te uloga društvenih 
mreža na razvoj i širenje novih izraza u jeziku. Tri navedena diskursa 
su pokazatelj preslikavanja društvenih dešavanja na samu sferu jezika. 
U ovom kratkom uvodu o neologizmima u analizi diskursa, osvrnut ćemo 
se u na osnovne pojmove i savremene naučne radove koji pružaju uvid 
u navedene tri oblasti.

2.2.2	 Pandemijski jezik i neologizmi

Na globalnoj svjetskoj sceni od 2020. godine prisutna pandemija korona-
virusa znatno je redefinisala tokove svakodnevnice, odnijela mnoge 
živote, ali isto tako i uticala na promjene u jeziku. Shodno tome tok bolest, 
njeni simptomi, liječenje i posljedice trebali su se imenovati adekvatnim 
terminima, te stoga mnoge fraze i novotvorenice, do tada samo korištene 
u okviru jezika struke, postaju dio svakodnevnog leksika. U mnogim 
evropskim jezicima pandemija koronavirusa, praćena mnoštvom novih 
situacija i društvenih pravila ponašanja u pandemiji, iznjedrila je veliki broj 
novih jezičnih tvorenica. Jezičke promjene uzrokovane dubljim zadiranjima 
u društvu (ratovi, izumi, revolucije, pandemije, epidemije) najlakše su 
vidljive u oblasti neologije. Prema istraživanju Bockovac/Mikić Čolić (2022, 
str. 193) pandemijski leksik karakteriše tvorba složenica koje uključuju 
elemente kao što su ‘korona’ i ‘covid’ (npr. koronakriza, covid-potvrda), ali 
i engleski izrazi kao što su lockdown i social distancing. Kreativna snaga 
jezika koja se pokazala u vremenu pandemije osim toga još dolazi do 
izražaja u nastanku polusloženica (delta-virus, delta-soj, delta-varijanta, 
covid-putovnica), stopljenica (Zoomor, Cjepinski) i složenica (kašljosram, 
kašljošmrc, prvozaraženi, samoizolacija) (usp. Mihaljević 2022, str. 83–85).

Mnoge institucije u službi zaštite jezika, internet-portali i društveni mediji 
objavljuju rječnike pandemijskog vokabulara, kako bi time stanovništvu 
olakšali razumijevanje novih tvorenica i njihovu upotrebu (OWID – Neuer 
Wortschatz rund um die Coronapandemie, Hrvatski jezični portal ).
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Osim na leksičke inovacije, pandemija je utjecala i na pravnu terminologiju, 
posebno u vezi sa korištenjem i značenjem novih termina povezanih s 
koronavirusom. Dobrić Basaneže/Bajčić (2023) analizirale su upotrebe 
različitih varijanti u terminologiji pravnih dokumenata Europske unije, 
pri čemu su uočile relativne razlike u terminima koji su se koristili za iste 
društvene fenomene i pojave u doba pandemije.

2.2.3	 Jezični identitet i diskurs

Relacija diskursa i pitanje jezičnog identiteta, te feministička lingvistika 
i rasprave o standardizaciji jezika zadnjih godina su sve ćešće tema druš-
tvenih rasprava i naučnih radova. Katnić-Bakaršić (2004) u svom radu 
obrađuje način prikazivanje konstrukcije roda u jeziku. Autorica izričito 
naglašava potrebu za osvještavanjem rodno osjetljivog izražavanja u  
jezičkim konstrukcijama, upravo zbog prisutnosti marginalizacije žena 
u mnogim oblicima zanimanja ili nekim ulogama u društvu u okviru stan-
dardnog jezika. U kontekstu jezičnog identiteta, Katnić-Bakaršić (2004) 
navodi da je pitanje diskursa u neraskidivoj relaciji s društvenom moći 
i ideologijama. Sva stemljenja feminističke lingvistike imaju za cilj dekon-
strukciju jezičkih obrazaca kojima se žene marginaliziraju, te se nude 
prijedlozi za inkluzivan jezik koji vrednuje i priznaje različite rodne iden-
titete. Aspektima feminističke lingvistike bavili su se osim Katnić-Bakaršić 
(2004) i sljedeći autori: Bertoša (2001), Bogetić (2022), te Zlotrg (2023).

2.2.4	 Uticaj društvenih mreža na jezične promjene

Društvene mreže, platforme Twitter i TikTok i drugi savremeni mediji 
snažno su doprinijeli promjenama u jeziku. Digitalne platforme su zbog 
svoje dinamične prirode snažno preoblikovale jezične standarde, donoseći 
sa sobom nove izraze, anglicizme, skraćenice i vizualne znakove. Brzina 
prenošenja informacija sugeriše nam da je je brzina pristizanja poruke 
važnija od bogatog vokabulara. Benzinović/Dabo/Šimić (2021) istražuje 
u  svom radu hrvatske internetske portale i njihove načine medijskog 
izvještavanja, o medijskom diskursu piše Bogdanić (2019), dok se jezikom 
hrvatskim mrežnih portala bave Brešan Ančić/Božanić (2022). Brešan 
Ančić/Božanić (2022) u svom radu bave se analizom pandemijskih neolo-
gizama na internetskim portala, te donose zaključak da diskurs digitalnih 
medija omogućava bržu i širu distribuciju novih izraza u odnosu na tradi-
cionalne medije. Društvene mreže utječu i na opće promjene u komuni-
kaciji, pri čemu se sve češće koriste skraćenice i anglicizmi kao oblik 
izražavanja.
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2.3	 Néologismes dans les discours et les domaines français

2.3.1	 Les néologismes: plus qu’un signe d’innovation lexicale?

Les néologismes, qu’ils prennent la forme de nouveaux lexèmes ou sens, 
d’unités poly-lexicales ou d’expressions idiomatiques, captivent depuis 
longtemps les linguistes en raison de leur capacité à mettre en lumière les 
processus par lesquels la langue évolue et s’adapte en réponse aux déve-
loppements sociaux, politiques, culturels et technologiques. Ces innova-
tions linguistiques soulignent la nature dynamique de la langue. Elles 
apparaissent pour combler des lacunes conceptuelles, représenter de nou-
veaux phénomènes, remettre en question des termes lexicaux existants 
et, potentiellement, provoquer des changements linguistiques ou modifier 
les pratiques de communication en fonction de l’évolution des exigences 
sociétales. Les néologismes ont été définis de diverses manières (Crystal 
(éd.) 2003; Teubert 1998; Elsen 2004; Renouf 2013; Herberg/Kinne/Steffens 
2004; Kerremans 2015). Cependant, il est généralement admis qu’un néo-
logisme doit faire preuve d’un certain niveau de conventionnalisation au 
sein d’une ou de plusieurs communautés. Les néologismes ont été étudiés 
afin d’identifier certaines tendances, englobant, entre autres, des change-
ments morphologiques et sémantiques, ainsi que dans les structures 
narratives, les discours et les modes d’argumentation (voir également 
le Chapitre 1 pour une discussion sur l’étude des néologismes en analyse 
du discours).

Lorsque nous examinons les discours sociopolitiques et culturels plus 
récents, nous constatons des similitudes en termes de néologismes dans les 
discours européens. Ces derniers fournissent des indications précieuses 
sur les événements et les défis politiques contemporains, les préoccupa-
tions et les valeurs de la société. En outre, l’adoption ou la résistance 
aux néologismes au sein de différentes communautés met en évidence la 
manière dont la langue peut à la fois unifier et diviser les groupes, en 
soulignant les dimensions socioculturelles du changement linguistique. 
Dans certains cas, l’étude de nouveaux mots peut révéler des stratégies 
d’argumentation, des perspectives idéologiques et des dimensions évalua-
tives. Par conséquent, les néologismes ne doivent pas simplement être 
considérés comme de nouveaux termes ou des innovations lexicales visant 
à combler des lacunes dans la dénomination de nouveaux concepts (cf. 
Crystal (éd.) 2003), mais comme des indicateurs des transformations cul
turelles. L’étude des néologismes révèle l’interaction constante entre la 
langue et la société.
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2.3.2	 Les néologismes en discours

Les néologismes apparus dans diverses langues européennes au cours ces 
dernières années sont fortement associés à des thèmes liés à la crise. Ils 
englobent souvent des concepts contestés et reflètent des perspectives 
ambivalentes. Les crises mondiales, telles que la crise climatique et la 
pandémie de COVID-19, ont contribué de manière significative à la pro-
lifération d’un nouveau vocabulaire.

Le terme de crise climatique a remplacé celui de changement climatique 
dans de nombreux contextes afin de souligner un sentiment d’urgence. 
L’empreinte carbone a pris de l’importance dans les discussions sur les 
contributions des entreprises aux émissions de gaz à effet de serre, tandis 
que le greenwashing fait référence aux produits ou mesures se faisant 
passer comme respectueux de l’environnement. Les néologismes, tels 
que carbocentriste, climato-alarmiste, climato-sceptique ou écoterroriste, 
montrent les différentes positions et controverses autour de la question 
environnementale.

La pandémie de COVID-19 a été accompagnée de l’apparition de nom-
breux néologismes dans diverses formes de communication. Des termes 
médicaux et scientifiques sont entrés dans le langage courant, comme test 
PCR. Ces néologismes prennent diverses formes, comme le néologisme 
poly-lexical distanciation sociale, le mot-valise skipéro, et l’emprunt cluster. 
Les emprunts restent une question controversée dans certains pays en 
raison des politiques linguistiques qui s’inscrivent dans des débats plus 
larges sur l’identité culturelle. En France, les membres du gouvernement 
encourageaient alors le cliqué-retiré plutôt que le click and collect.

Depuis 2015, le discours sur la migration est particulièrement important 
en Europe, en grande partie en raison de l’arrivée de réfugiés en prove-
nance de Syrie et d’Afghanistan, qui a eu un impact sur plusieurs pays, 
dont l’Allemagne, la Suède, la Grèce et l’Autriche, entre autres, ainsi que 
sur leurs langues respectives. Les néologismes spécifiques à la migration 
reflètent la nature évolutive du droit d’asile européen et les débats en cours 
autour de la gestion de la migration (comme return hub), tout en équi-
librant les principes humanitaires et les préoccupations en matière de 
sécurité. Dans le même temps, certains termes (comme asylum shopping ) 
sont employés par des communautés spécifiques pour construire des récits 
qui s’alignent sur des agendas politiques particuliers ou pour établir un 
cadre qui généralise et stigmatise les migrants.

Les sujets susmentionnés ne représentent que certains des débats princi-
paux marquant le discours français et européen au cours des dernières 
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décennies. Les débats politiques et culturels jouent un rôle important dans 
la formation d’un nouveau vocabulaire, comme le montrent les néolo-
gismes islamo-gauchisme et wokisme, avec également des innovations 
lexicales notables dans des domaines comme l’information ( fake news ou 
infox) et, plus récemment, l’intelligence artificielle (deepfake). Les thèmes et 
les orientations de ces discussions, ainsi que les émotions et les opinions 
qu’elles suscitent, varient non seulement d’une communauté discursive à 
l’autre, mais aussi d’un pays européen à l’autre.

Les discours (critiques) liés aux crises sont complexes et interconnectés, 
caractérisés par leur nature dynamique plutôt que statique. Les néolo-
gismes anglais polycrisis ou permacrisis, qui désignent les crises mondiales 
actuelles qui se croisent et leur caractère durable, en sont la meilleure 
illustration. Les néologismes marquent des changements linguistiques 
qui reflètent la manière dont nous traitons et communiquons les crises 
communes. 

2.3.3	 Le COST Action European Network on Lexical Innovation 
(ENEOLI)

La néologie fait l’objet d’une attention considérable dans le cadre du réseau 
européen sur l’innovation lexicale (ENEOLI), un COST Action lancé en 
octobre 2023 (voir Tallarico et al. 2025). ENEOLI est une initiative collabo-
rative à grande échelle visant à développer une approche globale et multi
lingue de la recherche en néologie. Elle aborde les aspects clés de l’inno-
vation lexicale, y compris l’utilisation des ressources linguistiques, des 
corpus, des outils analytiques et des pratiques lexicographiques. Dans le 
cadre de cette initiative européenne, un groupe de recherche spécialisé a 
été créé pour examiner la relation complexe entre néologie et discours. 
L’objectif principal de ce groupe de recherche est d’analyser les néolo-
gismes individuels dans diverses langues européennes, en particulier ceux 
qui ont une importance dans des discours critiques spécifiques. Certaines 
analyses se concentrent sur l’identification des néologismes qui jouent un 
rôle central dans la formation des arguments et l’influence des attitudes. 
Les résultats offriront des indications précieuses sur la structure des dis-
cours européens et serviront de base à des études comparatives.

Dans ce cadre, de nombreuses contributrices ont collaboré à l’élaboration 
d’une bibliographie qui englobe un large éventail de langues européennes, 
en consolidant les références et les ressources dans divers contextes  
linguistiques. Cette bibliographie constitue un outil précieux pour les 
étudiant·es et les chercheur·euses du monde entier, leur permettant d’ex-
plorer des langues spécifiques, leurs néologismes et discours associés, 
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tout en facilitant l’analyse comparative. Cependant, il est important de 
noter que la bibliographie ne vise pas à fournir une représentation exhaus-
tive de toutes les langues européennes ou de tous les discours pertinents 
d’un point de vue linguistique. Elle représente plutôt une sélection de 
langues que notre groupe de recherche a été en mesure d’inclure, en 
mettant l’accent sur les domaines dominants et les innovations lexicales 
récentes présentant un intérêt particulier.
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2.4	 Neologismen in deutschen Diskursen und Domänen

Ähnlich wie in anderen europäischen Sprachen ist auch im Deutschen 
zu beobachten, dass die Neologismen, die in den vergangenen 15 Jahren 
aufgekommen sind, häufig Krisenthemen/-diskursen zugeordnet werden 
können. Dabei zeigen Neologismen als diskursive Marker an, welche The-
men gesellschaftlich relevant sind und wie diese diskutiert werden (mit 
welchen Emotionen, Perspektiven oder ideologischen Rahmungen). Sie 
schließen also nicht nur Lücken im Wortschatz, sondern benennen Kon-
flikte und Krisen oder etablieren neue Narrative.

Was die verschiedenen (Krisen-)Diskurse in den vergangenen Jahren an-
geht, so sticht im Deutschen ganz klar der Coronakrisendiskurs hervor, 
zu dem viele linguistische Arbeiten angefertigt wurden – vor allem in 
den Jahren 2020 bis 2022. Neologismen können den Coronakrisendiskurs 
gut abbilden und nachzeichnen, wie Storjohann/Cimander (2022) zeigen. 
Zu deutschen Coronaneologismen zählen beispielsweise Komposita wie 
Öffnungsdiskussionsorgie, Herdenimmunität und Boosterimpfung, Ent-
lehnungen wie Superspreader und Tracingapp, Metaphern wie Dauerwelle 
oder Mehrwortverbindungen wie Impfen to go. Eine große Rolle unter 
Coronaneologismen spielen medizinische Fachtermini (z. B. COVID-19 
und SARS-CoV-2). Aber auch politische Maßnahmen (Beherbergungsverbot, 
Circuitbreaker ), soziale und ökonomische (Möhrs 2021) Auswirkungen 
(AHA-Regeln, Niesetikette, Click & Collect, Terminshopping) und der neue 
Alltag (Homeoffice, Homeschooling, Plexiglas, Alltagsmaske) werden durch 
Neologismen repräsentiert. Dadurch, dass während der Coronapandemie 
in vergleichsweise sehr kurzer Zeit sehr viele neue Wörter entstanden 
sind, sind auch (Quasi-)Synonyme zu beobachten, so zum Beispiel Shut-
down/Lockdown/Exit, (Social) Distancing/ (soziale) Distanz/ (soziale) Distan-
zierung sowie New Normal/Neue Normalität. Neben (Quasi-)Synonymen 
sind auch morphologisch bedingte Varianten festzustellen; hier ist zum 
Beispiel coron/-ieren/-isieren/-ifizieren zu nennen, das von Roth 2025 
an der diskursmorphologischen und diskurspragmatischen Schnittstelle 
untersucht wurde. Der Coronadiskurs, als typischer Krisendiskurs, ist 
von verschiedenen Akteuren, politischer Auseinandersetzung, diversen 
Handlungsweisen, Bewertungen und unterschiedlichen, zum Teil kontro-
versen, Positionierungen gekennzeichnet, was zu einer Politisierung und 
Emotionalisierung führt. Diese Politisierung und Emotionalisierung spie-
gelt sich in Coronaneologismen wider, was beispielsweise in den bewer-
tenden Personenbezeichnungen für Befürworter:innen und Kritiker:innen 
der (politischen) Maßnahmen zur Bekämpfung der Pandemie sichtbar 
ist. Befürworter:innen werden beispielsweise als Schlafschaf, Wirrologe, 
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Virolügner oder Seuchensheriff bezeichnet und Kritiker:innen als Covidiot, 
Aluhutbürger, Leerdenker oder Maskentrottel.4 Zur Emotionalisierung kön-
nen auch humoristische und verharmlosende Sprachkreationen gezählt 
werden, da Sprachkreationen den persönlichen Umgang mit schweren 
Zeiten hervorheben. Beispielneologismen dafür sind Vaxxie, Schnutten-
pulli, Lockdownfrise/-matte und Corönchen. Die größte Politisierung im 
Coronadiskurs ist bei der Impfdiskussion festzustellen: Anfang des Jahres 
2021 war bereits die Tendenz eines Impfgrabens zu sehen (z. B. Impfpriori-
tät, Impfdrängler, Impfschwänzer, Impfneid) und ab Mitte desselben Jahres 
(mit der allgemeinen Verfügbarkeit des Impfstoffes) wurden Impffronten 
sichtbar (z. B. Impfsupporter vs. Impfverweigerer).

Ein weiterer Diskurs, der vor allem ab dem Jahr 2022 mit dem russischen 
Angriff an Aufmerksamkeit gewann, ist der Diskurs des Ukrainekrieges. 
Dieser Krieg geht mit einer großen Bandbreite an Neologismen einher, die 
die geopolitischen und soziokulturellen Folgen des russisch-ukrainischen 
Konflikts widerspiegeln. Viele dieser Neologismen sind aus verschiedenen 
Bereichen hervorgegangen, darunter die militärische Terminologie (z. B. 
Einweg-/Kamikazedrohne, Himars-Raketenwerfer, Nato-Norderweiterung), 
der politische Diskurs (z. B. Deutschland-Geschwindigkeit, Freiheitsenergie, 
Raschist, Solidaritätspartnerschaft) und der wirtschaftliche Diskurs (z. B. 
Energie-/Gasmangellage, Getreideabkommen). Doch besonders prägnant im 
deutschsprachigen Raum ist der Neologismus Zeitenwende – eine Neu-
bedeutung, die von der Gesellschaft für deutsche Sprache e. V. zum Wort 
des Jahres 2022 gekürt wurde. Dieses Wort hatte die Bedeutungen ‚Beginn 
einer neuen Ära‘ und ‚Beginn der christlichen Zeitrechnung‘, bevor Bun-
deskanzler Olaf Scholz es in einer Rede am 27.2.2022 in Bezug auf den 
Beginn des russischen Angriffskrieges auf die Ukraine verwendet hat: 
„Der 24. Februar 2022 markiert eine Zeitenwende in der Geschichte un-
seres Kontinents.“ In der neuen Bedeutung meint die Zeitenwende das 
innen- und außenpolitische Umdenken und die damit verbundenen poli-
tischen und gesellschaftlichen Veränderungen aufgrund des Angriffskrie-
ges von Russland auf die Ukraine im Februar 2022. Mit diesem Neo
logismus haben sich aus linguistischer Sicht z. B. Römer (2023) und Welbers 
(2023) beschäftigt. Auch die Beschäftigung mit dem Z (-Symbol) (Moulin 
2023) sowie Glossare und Analysen der Entwicklung des deutschen und 
ukrainischen Wortschatzes in Zeiten des russisch-ukrainischen Krieges 

4	 In Verbindung mit den Kritiker:innen ist der Subdiskurs der Querdenkerszene 
zu nennen.
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sind erwähnenswert (Gesellschaft für deutsche Sprache e.V. 2022; Tripps/
Vogel/Forschungsgruppe „Diskursmonitor“ 2022; Yaremko/Dyakiv 2024).

Neben dem Coronakrisen- und dem Ukrainekriegdiskurs prägt auch der 
Klimakrisendiskurs die deutschsprachige Kommunikation in den letzten 
Jahren. Innerhalb dieses Diskurses lassen sich verschiedene (sich z. T. über-
schneidende) Themenbereiche mit dazugehörigen Neologismen identi
fizieren, die sich grob in technisch-politische, sozio-ökonomische und 
gesundheitlich-gesellschaftliche Cluster unterteilen lassen. Vor allem tech-
nisch-politische Neologismen kommen im Klimakrisendiskurs oft vor, z. B. 
aus den Themenbereichen Klima-/Umweltschutz (Balkonkraftwerk, Mehr-
wegangebotspflicht, Slowflower-Bewegung), Energie (Heizungsgesetz, E-Fuel ) 
und Politik (Heizungshammer, Renaturierungsgesetz). Zu Neologismen im 
Klimakrisendiskurs, die dem sozio-ökonomischen und gesundheitlich-
gesellschaftlichen Bereich zugeordnet werden können, zählen beispiels
weise Aktivist:innenbezeichnungen wie Fridays for Future-Aktivist/-Bewe-
gung, Letzte Generation und Klimakleber oder der Themenbereich der 
Gesundheit, der den Klimawandel mit unmittelbarer persönlicher Betrof-
fenheit verknüpft (z. B. Hitzeschutzplan, Ewigkeitschemikalie).

Seit 2015 ist in Deutschland auch der Migrations(krisen)diskurs zu einem 
wichtigen Thema in der Öffentlichkeit geworden, vor allem, da in diesem 
Jahr sehr viele Menschen aus Syrien und Afghanistan nach Deutschland 
geflüchtet sind. Aus linguistischer Perspektive haben sich einige Arbeiten 
(z. B. Scarvaglieri/Zech 2013; Stojanov 2011; Will 2019) mit dem Terminus 
Migrationshintergrund beschäftigt; laut der in Deutschland gebräuchlichen 
Definition des Statistischen Bundesamtes hat eine Person einen Migra-
tionshintergrund, „wenn sie selbst oder mindestens ein Elternteil die deut-
sche Staatsangehörigkeit nicht durch Geburt besitzt“. Des Weiteren werden 
(abwertende) Personenbezeichnungen untersucht: ausländischer Mitbürger 
vs. schwarze Sau (Breuer-al-Shomali 1997). Außerdem werden beispiels-
weise Flüchtling und Geflüchtete/r, also die am häufigsten verwendeten 
und diskutierten Bezeichnungen für ‚Menschen auf der Flucht‘, daraufhin 
untersucht, ob sie potenziell diskriminierend sind (Wößner 2017). Beson-
ders im Migrationsdiskurs ist es nämlich so, dass bestimmte Ausdrücke 
auch von bestimmten Gruppen verwendet werden, um Sichtweisen zu ver-
mitteln, die mit ihrer politischen Haltung übereinstimmen oder um ein 
pauschalisierendes und oft negatives Bild von Migrant:innen zu erzeugen.

Die oben genannten Diskurse (Coronakrise, Ukrainekrieg, Klimakrise, Mi-
grationskrise) und die dazugehörigen Neologismen stellen selbstverständ-
lich nur eine Auswahl aus den in den letzten Jahren prävalenten Diskursen 
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im Deutschen dar. Daneben gibt es beispielsweise auch Diskurse zu poli-
tisierter Sprache (z. B. Stolzmonat oder Wokie) und anderen sprachbezoge-
nen Themen wie Anglizismen und Fremdwörtern (z. B. Anglisierung), zu 
Feminismus & LGBTQIA+ (z. B. toxische Männlichkeit), zur Jugend-, Inter-
net- und Social-Media-Sprache (z. B. podcasten) und vor allem in den letz-
ten Jahren zur Künstlichen Intelligenz (z. B. GenAi oder LaMDA), die eben-
falls im bibliographischen Teil dieses Bandes berücksichtigt werden.
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2.5	 Nýyrði í íslenskri orðræðu

Nýyrði gegna mikilvægu hlutverki í mótun orðræðu þar sem þau geta 
kynnt nýjar hugmyndir eða þekkingu. Með nýjum orðum má styrkja, 
skýra eða jafnvel breyta umræðunni, meðal annars með því að opna nýjar 
leiðir til að hugsa um málefni eða tjá sig. Þessi þróun hefur bein áhrif 
á hvernig við hugsum sem samfélag.

Umhverfismál hafa verið áberandi í samfélaginu undanfarin ár og eru 
almennt talin meðal brýnustu málefna samtímans. Fjölmiðlar hafa ítrekað 
vakið athygli á þessum málum og hvatt til aðgerða og endurspeglar það 
aukna áherslu samfélagsins að takast á við þessar áskoranir.

Fjölmörg nýyrði gegna lykilhlutverki í umræðu um umhverfismál, ekki 
síst í tengslum við loftslagsbreytingar af mannavöldum og aðgerðir til 
þess að sporna við þeim. Í tengslum við þá umræðu hafa orðið til mörg 
nýyrði. Sum orðanna hafa stöðu fræðilegra heita eða íðorða og eru notuð 
í lagatextum, fréttum o.s.frv. Önnur eru frekar notuð í almennri umræðu og 
geta verið gildishlaðin og aðeins notuð af þeim sem hafa tiltekna afstöðu 
til þess hvað eigi að gera eða hvort loftslagsbreytingar ógni raunverulega 
mannkyni eða ekki. Orðið hamfarahlýnun er áhrifamikið orð í loftslags-
orðræðunni og endurspeglar alvarlegar afleiðingar hnattrænnar hlýnunar 
fyrir náttúru og samfélag. Það vakti mikla athygli og var valið orð ársins 
2019 (Steingrímsson/Þorbergsdóttir 2020).

Fjöldi nýrra samsettra orða með fyrri liðinn loftslags- hefur komið fram og 
tengjast þau orð loftslagsbreytingum og viðbrögðum við þeim á ýmsan 
hátt (Þorbergsdóttir 2025). Mörg þessara orða endurspegla vaxandi með
vitund til að bregðast við loftslagsvandanum, til dæmis: loftslagsaðgerðir, 
loftslagsaktívisti, loftslagsáhrif, loftslagsáætlun, loftslagsbarátta, loftslags
kvíði, loftslagsverkfall og loftslagssamviskubit. Á hinn bóginn hafa komið 
fram orð sem sýna að viðteknum hugmyndum um loftslagsvána er hafnað 
og litið sé á hana sem pólitískan og hugmyndafræðilegan tilbúning. Dæmi 
um þetta eru: loftslagsheilaþvottur, loftslagsmóðursýki, loftslagsrugl, loftslags
ofstæki, loftslagssvindl og loftslagsöfgafólk.

Fjöldi annarra nýyrða hefur einnig sprottið fram í tengslum við umhverf
ismál þar sem lögð er áhersla á sjálfbæra auðlindanýtingu, minnkun 
úrgangs og ábyrgð í neysluvenjum. Dæmi um slík orð eru kolefnisfótspor, 
matarsóun, gámagrams og frískápur – síðastnefnda orðið vísar til ísskáps í 
almannarými þar sem fólk getur skilið eftir mat sem nýtist öðrum eða tekið 
mat fyrir sig (Steinþórsson/Þorbergsdóttir 2019; Þorbergsdóttir 2025). Einn
ig má nefna orðið grænþvottur sem beinir athyglinni að siðferðislegum 
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álitamálum í markaðssetningu og aðgerðum fyrirtækja (Barkarson/Ágústa 
2023; Þorbergsdóttir 2023). Slík orð endurspegla aukna meðvitund um 
áhrif neyslu á umhverfið og stuðla að dýpri skilningi á þeim áskorunum 
sem fylgja loftslagsbreytingum.

Heimsfaraldurinn COVID-19 er skýrt dæmi um hvernig áhrifamiklir  
félagslegir og alþjóðlegir atburðir geta haft áhrif á þróun orðaforða. 
Meðan faraldurinn geisaði komu fram fjölmörg orð og orðasambönd sem 
endurspegluðu breyttan veruleika og nýjar aðstæður. Þótt mörg orðanna 
sem urðu áberandi í umræðunni, svo sem sótthreinsun, sprittun, smitkeðja 
og sóttvarnarhólf, hafi þegar verið til í málinu, þá tóku þau að birtast mun 
oftar og í breyttu samhengi.

Fjöldi læknisfræðilegra og vísindalegra hugtaka öðlaðist jafnframt útbreidda 
notkun í almennu máli. Hluti af þessum orðaforða, svo sem nýgengi, 
endursmit, smitrakning, raðgreining og PCR-próf, kom frá sóttvarnaryfir-
völdum sem þurftu á nákvæmum hugtökum að halda til að útskýra sótt-
varnaraðgerðir og forvarnir. Fjölmiðlar gegndu lykilhlutverki í dreifingu 
þessara orða.

Þá urðu einnig ýmis hugtök sem lýstu félagslegum og skipulagslegum 
þáttum faraldursins varðandi samskipti og smitvarnir áberandi í almennri 
umræðu (Steingrímsson/Þorbergsdóttir 2021; Barkarson/Steingrímsson/
Þorbergsdóttir 2022). Orð eins og samkomubann, fjöldatakmörkun, einangr
un, sóttkví, smitgát og heimasmitgát urðu miðlæg í opinberri upplýsinga-
miðlun og gegndu lykilhlutverki í að móta sameiginlegan skilning á því 
hvernig samfélagið skyldi bregðast við faraldrinum.

Þetta sýnir að svokölluð „COVID-orð“ voru ekki alltaf nýyrði í hefðbundn
um skilningi heldur orð sem voru til staðar í málinu en fengu nýtt gildi 
og aukið vægi í ljósi breyttra aðstæðna. Samhliða þessu urðu þó einnig 
til fjölmörg nýyrði í hefðbundnum skilningi, einkum í formi samsettra orða 
(Barkarson/Steingrímsson/Þorbergsdóttir 2022). Í mörgum þessara nýyrða 
vísar fyrri liðurinn beinlínis til veirunnar sjálfrar eða þeirra afleiðinga sem 
faraldurinn hafði, svo sem kórónu- (kórónuveirusýking), kóvid- (kóvid
afbrigði), bólusetningar- (bólusetningarátak), sóttkvíar- (sóttkvíarhótel), far-
sóttar- (farsóttarnefnd) og smit- (smithæfni). Auk þess komu fram orð sem 
fela í sér félagslega og pólitíska afstöðu gagnvart aðgerðum stjórnvalda og 
þeim áhrifum sem þær höfðu á daglegt líf, svo sem bólusetningarklúður, 
bólusetningarsamsæri og sóttkvíarfangelsi. Á þessum tíma urðu einnig til 
fjölmörg orð og orðasambönd í almennri umræðu og á samfélagsmiðlum 
sem sýndu upplifun fólks af faraldrinum. Farsóttarþreyta og bólusetning
aröfund eru dæmi um slík orð.
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Meðal nýrra orða sem mynduð voru á annan hátt má nefna kófið sem er 
hljóðlíking við COVID og var oft notað til að lýsa ástandinu sem leiddi af 
faraldrinum. Orðið hefur þó einnig aðrar merkingar, til dæmis ‘blindhríð’ 
eða ‘þykkur reykjarmökkur’. Þá má nefna orðið kóviti sem er nýyrði 
myndað úr orðunum COVID og hálfviti og er íslensk samsvörun við enska 
orðið covididiot og merkir einstakling sem telur sig vera sérfræðing í sótt-
vörnum og veirufræðum án þess að hafa til þess menntun eða forsendur 
(Steingrímsson/Þorbergsdóttir 2021). Önnur nýyrði sem hafa sömu orð
myndun og eru blendingar eða samrunaorð eru fjartí, myndað af fjar og 
partí og merkti partí sem haldið er í gegnum fjarfundabúnað, hreinangrun, 
myndað af hreint og einangrun og merkti einangrun frá veirusýktum 
heiminum þar sem hreinlæti er í fyrirrúmi og smitbit, myndað af smit og 
samviskubit og merkti samviskubit yfir því að hafa smitað. Slík orð eru ekki 
aðeins dæmi um hugkvæmni málnotenda í orðmyndun heldur endurspegla 
þau einnig þörf samfélagsins til að tjá nýja reynslu á persónulegan hátt.

Tökuorð voru þó tiltölulega lítið áberandi í íslenskri orðræðu tengdri 
COVID-19. Jafnvel orð eins og lockdown voru sjaldgæf þar sem íslensk orð 
á borð við samkomubann voru notuð í staðinn.

Líkt og loftslagsváin og heimsfaraldurinn kölluðu á ný orð til að lýsa 
brýnum og sameiginlegum áskorunum endurspeglar femínísk orðræða 
sambærilega þörf til að nefna og greina margþætt fyrirbæri tengd misrétti, 
sjálfsmynd og félagslegum breytingum. Þessi orðræða hefur vaxið hratt 
á undanförnum árum og með henni hefur orðið til fjölbreyttur orðaforði 
sem endurspeglar þróun samfélagsumræðunnar.

Eitt þekktasta dæmið er hrútskýring, myndað úr orðunum hrútur og 
útskýring. Það samsvarar enska orðinu mansplaining og vísar til þess þegar 
karlmaður útskýrir eitthvað fyrir konu af yfirlæti eða án þess að virða 
hennar þekkingu. Annað áhrifamikið hugtak er þriðja vaktin sem hefur 
verið áberandi í íslenskri jafnréttisumræðu. Það vísar til hins ósýnilega 
álags sem konur bera gjarnan í tengslum við utanumhald fjölskyldulífs, 
svo sem að muna eftir afmælum, bóka tíma og hafa yfirsýn yfir f jölda 
smávægilegra en engu að síður mikilvægra verkefna. Sem dæmi um önnur 
mikilvæg hugtök sem hafa fest sig í sessi í þessari orðræðu eru þolenda
skömm, drusluskömm og nauðgunarmenning sem öll varpa ljósi á vaxandi 
meðvitund um kynjaða reynslu og misrétti í samtímanum. Þessi hugtök 
gefa tungumálinu orð yfir reynslu sem áður var lítt nefnd eða gerð sýnileg.

Á meðan orðræða um umhverfismál og heimsfaraldur hefur einkum 
mótast í gegnum hefðbundna fjölmiðla þar sem lögð er áhersla á staðlað 
og  viðurkennt málfar hefur kynjaorðræða einnig þróast á stafrænum 
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vettvangi. Þar er orðræðan óformlegri og ensk orð og orðasambönd 
mun algengari en í hefðbundinni f jölmiðlaumræðu. Ekki hafa öll orð í 
kynjaorðræðunni fengið rótgrónar íslenskar samsvaranir, til dæmis má 
nefna hugtökin manspreading og manterrupting sem eru enn gjarnan 
notuð á ensku í íslensku samhengi.

Ýmis önnur tökuorð, sem endurspegla víðtæk áhrif enskrar menningar 
og eiga uppruna sinn meðal annars í netmiðlum og kvikmyndum, eru nú 
hluti af daglegu máli og sýna jafnframt hvernig íslensk tunga er í sífelldri 
snertingu við hnattræna menningu. Má þar nefna orð eins og baby shower, 
bucket list, starstruck, clickbait og FOMO. Á Nýyrðavef Stofnunar Árna 
Magnússonar í íslenskum fræðum má sjá fjölmargar tillögur frá almenn
ingi um íslenskar samsvaranir við ensku orðin sem dreifast um samfél
agsmiðla, svo sem bumbubuna, skjóluskrá, stjörnustjarfur, smellugildra 
og útundanótti. Þetta sýnir að þrátt fyrir óhjákvæmileg áhrif stafrænnar 
samskiptamenningar og aukin áhrif ensku, þá ríkir áfram sterkur vilji til 
að íslensk orð nái fótfestu í stað erlendra orða.

Íslensk málstefna hefur lengi einkennst af málrækt og áhuga á varðveislu 
íslenskrar tungu. Eitt af meginmarkmiðum íslenskrar málræktar er að efla 
íslenska tungu og mynda ný orð eftir því sem þörf er á – helst á þann hátt 
að mynda nýju orðin frekar úr innlendum orðstofnum en að taka upp 
tökuorð. Þegar erlend orð festa sig í sessi í málinu eru þau oft aðlöguð 
íslensku hljóðkerfi, stafsetningu og beygingakerfi. Dæmi um slíkt eru 
ensku orðin clickbait og like (notað á Facebook til að sýna samþykki) 
sem hafa verið aðlöguð að íslenskum rithætti sem klikkbeita og læka 
og beygjast samkvæmt íslenskum málfræðireglum, t. d. klikkbeitunnar 
(eignarfall eintölu með ákveðnum greini) og lækaði (þátíð).

Fjölmörg íslensk nýyrði eru þýðingar á erlendum orðum. Algengar eru 
svonefndar tökuþýðingar þar sem orðhlutar eru þýddir lið fyrir lið, eins 
og í orðunum gaslýsing (gaslighting ), glerþak (glass ceiling ), hatursglæpur 
(hate crime) og hefndarklám (revenge porn).

Hér hefur verið fjallað um mikilvægt hlutverk nýyrða í mótun orðræðu 
um samtímaleg viðfangsefni á borð við loftslagsvá, heimsfaraldur og  
jafnrétti kynja. Ný orð verða til sem viðbrögð við breyttum aðstæðum 
og gegna lykilhlutverki í því að skýra umræðu, gera flókin eða ósýnileg 
fyrirbæri sýnileg og styðja við samhæfð viðbrögð á óvissutímum. Nýyrði 
gera fólki kleift að tjá sameiginlega reynslu og gegna þar með mikilvægu 
hlutverki í því að hjálpa samfélögum að takast á við nýjar áskoranir. 
Á þennan hátt stuðla nýyrði að því að tryggja að tungumálið haldist lifandi 
og í takt við síbreytilegt umhverfi.
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2.6	 Naujažodžiai lietuviškame diskurse ir įvairių sričių tekstuose

Visuomeninio ir politinio gyvenimo permainos 1991 m. Lietuvai atgavus 
Nepriklausomybę lėmė nemažus pasikeitimus ir lietuvių kalboje, tarp 
kurių vienas ryškiausių – didelis kiekis naujų žodžių. Nuo tada neologizmai 
sulaukia didelio šiuolaikinės kalbos tyrėjų dėmesio (pvz., Rudaitienė/
Vitkauskas 1997). Bene pirmasis išsamus lietuvių kalbos naujažodžių 
tyrimas, pagrįstas ne vien subjektyvia tyrėjo nuomone, bet objektyvia, 
tekstyno, analize, buvo 2000 m. Jurgitos Mikelionienės apginta daktaro 
disertacija „Naujoji lietuvių kalbos leksika (1991–1996 m. kompiuterinio 
periodikos tekstyno pagrindu)“ (Mikelionienė 2000a). Nuo to laiko ypač 
suaktyvėjo neologizmų darybos ir kilmės, atpažinimo ir vertinimo normos 
aspektu tyrimai (e. g., Girčienė 2000, 2007, 2008, 2011; Mikelionienė 2000b, 
2008; Murmulaitytė 2016; Ryklienė 2000; Vaskelienė 2024). Kaip ir kitose 
kalbose, atsirado skaitmeninių, laisvos prieigos išteklių, leidžiančių fiksuoti 
naujus lietuvių kalbos žodžius. 2013 m. buvo pristatyta Naujųjų skolinių 
duomenų bazė, jos medžiaga tapo kalbininkų tyrimo objektu (pvz., Pakerys 
2014, 2016; Vaicekauskienė 2013; Vaicekauskienė/Dabašinskienė/Kaman-
dulytė-Merfeldienė 2014; Vladarskienė 2014). Šiuo metu daugiausia dėme-
sio sulaukia Lietuvių kalbos instituto mokslininkų 2011 sukurta ir prižiū-
rima internetinė Lietuvių kalbos naujažodžių duomenų bazė (Miliūnaitė 
2018), kurios pagrindu taip pat yra publikuota nemažai publikacijų tiek 
mokslinėje, tiek plačiajai visuomenėje skirtoje spaudoje (Aleksaitė 2019, 
2022; Murmulaitytė 2016, 2021b). Nemažai tyrimų analizuoja nevienareikš-
miškai vertinamo, lietuvių kalbai vis dar gana naujo, neįprasto, bet akivaiz-
džiai populiarėjančio reiškinio – kontaminacijos (angl. Blending) – rezul-
tatus (Miliūnaitė 2014; Nemickienė/Navickaitė 2023), Taip pat 2020 m. 
išleista labai laukta publikacija apie neologijos terminiją (Miliūnaitė 2020).  
Apskritai, paskutiniaisias metais neologijos tyrimų laukas plečiasi, pradėti 
tirti neologizmų kūrybiškumo aspektai, naujažodžių vertimas, dirbtinio 
intelekto galimybės neologijoje ir kt.

Tačiau šiame skyriuje daugiausia dėmesio skiriama tiems lietuvių neolo-
gijos darbams, kurie galėtų būti priskirti naujų žodžių, kaip skirtingų 
diskursų ar bent jau specializuotos srities žodyno elementų, tyrimams. 
Vis dėlto tokio pobūdžio tyrimų yra nedaug, ypač jei panašaus pobūdžio 
tyrimus lygintume su panašaus pobūdžio senesnes tradicijas turinčiais 
anglų, vokiečių, prancūzų ar kitų kalbų diskursų tyrimais. Taip pat svarbu 
pabrėžti, kad lietuvių kalbos tyrimai dažniausiai neapsiriboja neologizmų 
tik kaip diskurso elementų analize, bet ir atsižvelgiama į tai, kaip nauji 
žodžiai atsiranda ar kuriami, vystosi ir integruojasi į lietuvių kalbą, tuo 
pačiu apmąstant įvairius kontekstus, kuriuose jie vartojami.
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Lietuvių kalbos šiuolaikinio diskurso tyrimuose, kaip ir kitose kalbose, 
išsiskiria trys ryškios tyrimų tematikos: pasaulinė koronaviruso pande-
mija, lyčių lygybė ir feminizmas bei 2022 m. Rusijos pradėtas karas prieš 
Ukrainą. Akivaizdu, kad COVID-19 turėjo esminės įtakos tiek mokslinės, 
tiek šnekamosios kalbos žodynui, todėl atsirado daug neologizmų, kurie 
gavo net pandemžodžių pavadinimą (Aleksaitė/Urnėžiūtė 2020a, b, 2024). 
Analizuota internetinių komentarų pandemijos metu kalbinė raiška 
(Gabrėnaitė/Vaišvilaitė 2023), eufemizmų ir disfemizmų vartojimas lie-
tuvių, latvių ir rusų viešajame diskurse, susijusiame su koronavirusu ir 
karu Ukrainoje (Liepa/Lipartė 2022). Socialinių tinklų komentaruose apie 
Rusijos ir Ukrainos karinį konfliktą pateikiamų stilistinių elementų tyrimas 
leidžia lingvistiškai pažvelgti į tai, kaip konfliktas aptariamas viešajame 
diskurse (Aleksaitė 2023).

Lietuvių neologizmai feministiniame diskurse ir lyčių studijose atspindi 
besikeičiantį lyčių vaidmenų ir tapatybių supratimą. Svarstomos lytį 
žyminčių naujadarų atsiradimo priežastys, jų darybos būdai (Aleksaitė 
2022b), nagrinėjamos šiuolaikinio feministinio diskurso praktikos ir scena-
rijai (Mažeikienė/Liukinevičienė 2008). Pagrindinis dėmesys lietuvių neo
logizmams yra susijęs su lyčių raiška, o tai leidžia suprasti, kaip kalba 
prisitaiko prie kintančių socialinių normų (Murmulaitytė 2021a).

Be to, lietuvių kalbos naujažodžių tyrimai apima ir meniniuose diskursuose 
užfiksuotus autorinius neologizmus. Pagrindinė tokio pobūdžio darbų 
autorė yra Vaskelienė (pvz., Vaskelienė 2012, 2019, 2020), nagrinėjusi 
atskirus įvairių lietuvių rašytojų ir poetų sukurtus darinius, kurie iki tyrimo 
publikavimo nebuvo užfiksuoti jokiame lietuviškame leksikografiniame 
šaltinyje. Meninių tekstų naujažodžių analizė yra neatsiejama nuo groži-
nės literatūros vertimų neologizmų analizės. Literatūros tekstų vertimų 
tyrimuose sprendžiamas ir neologizmų vertimas į lietuvių kalbą, ir iš 
jos. Atlikus lygiagrečiojo tekstyno analizę (Vaičenonienė 2011) pastebima 
tendencija standartizuoti autorinius neologizmus, siekiant pagerinti kal-
bos sklandumą ir priimtinumą skaitytojams. Kitame neologizmų lietuvių 
grožinės literatūros vertimuose tyrime, grindžiamame kokybine analize, 
koncentruojamasi į naujųjų skolinių grafinę, fonetinę, morfologinę adap-
taciją, pabrėžiama, kad vertimuose teikiama pirmenybė lietuviškiems 
atitikmenims (Girčienė 2006). Šie tyrimai atskleidžia neologizmų vertimo 
strategijas, pabrėždami pusiausvyrą tarp kalbinio kūrybiškumo ir sklan-
daus tikslinės kalbos užtikrinimo, tuo pačiu suteikiama vertingų įžvalgų 
apie dinamišką kalbos pritaikymo literatūros vertimuose pobūdį.
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Naujųjų skolinių vartojimas įvairiose komunikacijos formose, įskaitant 
elektroninę komunikaciją (Rimkutė-Ganusauskienė 2021b), interneto 
diskursą (Girčienė 2012, 2013, 2017; Celiešienė 2012), net šnekamąją kalbą 
(Girčienė 2004), yra aktuali šiuolaikinės lietuvių kalbotyros tema. Tai 
tiesiogiai susiję su kalbos politika, archajiškos lietuvių kalbos savitumo 
išsaugojimu, lietuvių kalbos kaip valstybinės kalbos statusu, diskusijomis, 
susijusiomis su naujų skolinių pritaikymu ir kodifikavimu, kalbos vartotojų 
požiūriu į skolinius, įvardijančius naujas realijas, ir pan. (Tamaševičius 
2007; Vaicekauskienė 2004a, b, 2007, 2008). Naujųjų skolinių tyrimai tie-
siogiai siejasi ir su jaunimo diskurso kalbine raiška. Jaunų žmonių, taip 
pat ir studentų, kalboje gausu neologizmų, kurių atsiradimą lėmė globalios 
priežastys, mada, naujosios išmaniosios technologijos ir kiti išoriniai 
veiksniai (Česnulienė 2017; Didjurgienė/Grigonienė 2018, 2022).

Naujų kompiuterinių technologijų įvardijimas (Vaičiakauskienė 2016), 
sparčiai besivystanti kriptovaliutų sritis (Stunžinas 2018), naujos avaly-
nės ir aprangos koncepcijos (Rimkutė-Ganusauskienė 2019, 2021a), nauji 
žodžiai reklamoje (Blažinskaitė 2004), taip pat yra leksinių inovacijų  
tyrimų centre. Juose atsispindi susidomėjimas ir būtinybė fiksuoti, apibū-
dinti ir analizuoti įvairių sričių ir diskursų neologizmus skirtingais būdais 
ir aspektais.

Apibendrinant šią trumpą lietuvių neologizmų šiuolaikinės bibliografijos 
apžvalgą, verta paminėti, kad nors šitas leksikos sluoksnis sulaukia kalbi-
ninkų dėmesio, jis dar nėra pagrindinis diskurso tyrimo objektas. Atrodo, 
kad aktyvesnės naujažodžių skirtinguose diskursuose ar vartojimo srityse 
studijos galėtų padėti geriau atskleisti šiuolaikinius socialinius, politinius, 
kultūrinius ir kitus kontekstus, perteikiančius šių dienų aktualijas, tautos 
suvokimą, vertinimą, kūrybiškumą. Tokie tyrimai taip pat leistų palyginti 
lietuvių ir kitų kalbų neologizmų tyrimų rezultatus, padėtų daryti išvadas 
tiek apie lietuvių kalbos naujuosius žodžius, tiek apie globaliai besikei-
čiantį pasaulį iš kalbos perspektyvos.
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2.7	 Współczesne neologizmy w dyskursie języka polskiego

2.7.1	 Neologizmy w kontekście

Neologizmy, czy to w formie nowych leksemów, nowych znaczeń, powsta-
jących jednostek wielowyrazowych czy wyrażeń idiomatycznych, od daw-
na fascynują językoznawców ze względu na ich zdolność do oświetlania 
procesów, poprzez które język ewoluuje i dostosowuje się w odpowiedzi 
na rozwój społeczny, polityczny, kulturowy i technologiczny. Wyróżnia 
się neologizmy: (a) słowotwórcze – nowe wyrazy pochodne, na przykład 
pilot – pilotka. Są to wyrazy tworzone od wyrazów istniejących w języku 
przez dodawanie przyrostków i przedrostków (np. przerzutka), lub odrzu-
cenie przyrostka wyrazu podstawowego (dźwig), bądź przez zestawienie 
początkowych elementów skrótów (PKO). Mogą także występować neo-
logizmy znaczeniowe (semantyczne), powstałe w ten sposób, że istniejące 
formy używane są w nowych kontekstach. Na przykład metaforycznie 
utworzony wyraz żuraw ‘podnośnik’ czy korek ‘zahamowanie ruchu ulicz-
nego’, frazeologiczne – związki nowo utworzone (opinia ekspercka) lub 
zapożyczone z innych języków – (komputer, internet).

Jeśli przyjrzymy się neologizmom z punktu widzenia struktury, możemy 
na przykład wyróżnić bardzo produktywne cząstki takie jak auto- w auto-
kosmetyka, autosacrum, cyber – w cyberprzestrzeń, z cząstkami interfiksal-
nym (dentobus, jadłobus) czy prefiksalne takie jak bioetyk. Inne formacje to 
np. pizzanosz [por. listonosz], czy jajowar [por. szybkowar] (Rybarski 2024).

Aby na stałe wszedł do słownictwa i został zarejestrowany w słowniku, 
neologizm musi wykazać pewien poziom konwencjonalizacji i akceptacji 
w codziennej komunikacji.

2.7.2	 Nowe dziedziny aktywności i nowe słownictwo polskie

Nowe formy leksykalne tworzone są w różnych dziedzinach i kontekstach, 
np. w czasach Covidu powstawała nowa metaforyka, nowe złożenia (np. 
zapożyczone covid-party), zaś w obecnych czasach otwartości Polaków 
na nowe, egzotyczne kultury, nazwy nieznanych wcześniej potraw prze-
noszone z innych kultur, kimczi, czy tahini (Łachnik 2022).

Zapożyczenia są stałym źródłem neologizmów np.: wygooglać/wyguglować 
– oznacza wyszukanie informacji w internecie, najczęściej przy pomocy 
wyszukiwarki Google, podobne jak selfie ‘zdjęcie, które osoba robi sobie 
sama’, itd., znamionowały do niedawna novum w dziedzinie mediów czy 
technologii.
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Badanie neologizmów dostarcza cennych spostrzeżeń na temat procesów, 
takich jak dryft semantyczny, w wyniku którego znaczenia słów ewoluują 
w czasie. Nowe znaczenia występują na przykład w słowach pochodnych 
od takich wyrażeń jak cancel culture, które obecnie odnoszą się również do 
aktu publicznego odrzucenia lub bojkotu osoby, zwykle osoby publicznej 
z powodu jej kontrowersyjnych działań lub wypowiedzi. Chmura (ang. 
cloud) nabrała również nowego znaczenia w branży IT. Nowe znaczenia 
można wykryć za pomocą porównywania danych korpusowych, m.in. 
poprzez porównanie profili kolokacyjnych danych jednostek, gdy słowa 
są używane w różnych kontekstach w czasie, zmieniając w ten sposób 
swoje kontekstowe otoczenie. Wpływ kultury popularnej, widoczny w 
mediach społecznościowych, postęp naukowy, na przykład w opracowywa-
niu nowych szczepionek i leków, czy nowe ruchy społeczne, takie jak 
aktywizm klimatyczny, doprowadziły do ​​napływu wielu nowych słów 
(np. influencer w mediach społecznościowych). Dyskurs naukowy i termi-
nologia specjalistyczna to następne źródła nasilającego się umiędzynaro-
dowienia terminologii (głównie wywodzącej się z języka angielskiego) i 
wprowadzania nowych form leksykalnych do systemów wielu języków.

Neologizmy to więcej niż tylko nowe wyrazy. Są one także znacznikiem 
nowych kontekstów, zjawisk (na przykład rozwijającego się turyzmu Tal-
larico 2022) i nowych współzależności między językiem, społeczeństwem, 
które się nim posługuje oraz jego kulturą.

2.7.3	 Dyskurs świadomości społecznej: feminatiwy i dyskurs 
pokoleniowy 

Charakterystyczne dla dzisiejszych czasów są dwie aspekty życia społecz-
nego – pozycja kobiet w życiu społecznym, kulturowym i zawodowym, 
oraz coraz bardziej widoczny niż kiedyś dyskurs pokoleniowy.

Źródła danych dla badania nowego słownictwa to słowniki, podręczniki, 
gramatyki, szerokie media, jak również coraz zasobniejsze dane pozy-
skiwane z powiększających się stale korpusów językowych (NKJP & 
MONCO), które obejmują dodatkowo komentarze i rozmowy z ekspertami 
z wielu różnych dziedzin (por. Smółkowa 2001; Smółkowa i in. 2013).

2.7.3.1	 Żeńskie formy językowe

Formy językowe historycznie zdominowane są przez formy rodzaju mę-
skiego, uznawane jako formy ogólne, generyczne, używane w odniesieniu 
zarówno do rodzaju męskiego jak również żeńskiego (Szpyra-Koz
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łowska/Karwatowska 2005).  Stąd stała obecność rzeczowników rodzaju  
męskiego w odniesieniu do mężczyzn i kobiet (Klemensiewicz 1957), 
wyrażających na przykład nazwy zawodów – lekarz (M) itp., z wyjątkiem 
tradycyjnie zdominowanych zawodów kobiecych ( położna – najczęściej 
o  statusie średniego personelu medycznego wobec położnik – lekarz, 
specjalista położnictwa). Podobnie formy rzeczowników zbiorczych np. 
wujostwo (wuj i jego żona) tworzone są od odniesienia do mężczyzny 
(wuj ) nie zaś kobiety (ciotka).

Obecnie coraz częściej obserwuje się zastępowanie tytułów zawodowych, 
funkcji politycznych i społecznych oraz ról i tytułów odnoszących się do 
kobiet, pierwotnie używanych w formie męskiej (inżynier, senator, rektor ), 
odpowiadającymi im formami żeńskimi – inżynierka, senatorka, rektorka, 
zarówno dla liczby pojedynczej jak również mnogiej (Łaziński 2006;  
Tomaszczyk 2018). W miejsce ogólnej formy studenci (rodzaj męski w 
znaczeniu ogólnym), notowane są próby ich zastępowania poprzez roz-
różnienie między formami męskimi i żeńskimi np. studenci i studentki lub 
używanie formy nieoznaczonej dla rodzaju, takiej jak osoby studenckie. 
Coraz więc częstsze są formacje żeńskie, często używane w kontekstach 
mniej formalnych, nierzadko występujące także jako wyznacznik prefe-
rencji nie tylko językowych, lecz także ideologicznych (di Buono/Lewan-
dowska-Tomaszczyk 2025).

Komentarze metajęzykowe to także znamię neologizmów jako form nie w 
pełni skonwencjonalizowanych. Wahają się od zdecydowanie negatyw-
nych do zdecydowanie pozytywnych, lecz (Tomaszczyk 2018) wskazują 
także na istnienie nierównowagi płci oraz także problemów językowych 
związanych z kwestiami strukturalnymi form neologicznych. Problemy 
te to na przykład używanie formantu -ka w rzeczownikach rodzaju żeń-
skiego ( profesorka), który jest także wskaźnikiem oznaczającym pomniej-
szenie (ława: ‘(bigger) bench, metaphorically ‘board’ – ławka: ‘smaller 
bench; desk’), czy kwestia występowania niezręcznej polisemii np. pilotka 
w znaczeniu 1. ‘aviator cap’ rodzaju czapki noszonej oryginalne przez 
pilotów, wobec znaczenia 2. ‘female pilot’ kobieta pilot (por. Sujecka 1978).

2.7.3.2	 Dyskurs pokoleniowy: zapożyczenia

W dyskursie pokoleniowym obserwuje się interakcję parametrów kultu-
rowo-językowych z wyznacznikami społeczno-poznawczymi na przykła-
dzie współczesnych zapożyczeń z języka angielskiego do języka polskiego 
(Mańczak-Wohlfeld 1997; Witalisz 2016), szczególnie częstych w gwarze 
młodzieżowej (Lewandowska-Tomaszczyk/Wilson 2025). Zapożyczenia no-
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minalne, w tym takie jak sigma ‘osoba pewna siebie, wybitna, odnosząca 
sukcesy’, beef ‘kłótnia, spór’, giga chad ‘osoba doskonała, wzbudzająca 
podziw’, trig(g)er ‘zdarzenie lub osoba, która wywołuje silne negatywne 
emocje oraz werbalne’, dissować ‘atakować słownie, obrażać, zdyskredy-
tować’ i inne (rizz ‘urok, charyzma’), pochodzą głównie z angielskiego 
młodzieżowego języka hip-hopu oraz ze słownictwa mediów społeczno-
ściowych (LOL Laughing Out Loud ‘śmieszne’). Niektóre z nich takie jak np. 
cringe ‘coś żenującego, obciach’ przenoszą się także do języka ogólnego. 

2.7.4	 ENEOLI – COST Action

Temat powstawania, rozprzestrzeniania się i konwencjonalizacji neologiz
mów jest tematyką współpracy międzynarodowej w ramach Akcji COST 
Europejskiej Sieci ds. Innowacji Leksykalnych (CA22126 – European 
Network On Lexical Innovation ENEOLI), rozpoczętej w październiku 2023 
r. ENEOLI jest szeroko zakrojoną inicjatywą, mającą na celu opracowanie 
kompleksowego, wielojęzycznego podejścia do badań nad neologią. Zaj-
muje się kluczowymi aspektami innowacji leksykalnych, w tym wyko-
rzystaniem zasobów językowych, korpusów, narzędzi analitycznych i 
praktyk leksykograficznych. W ramach tej szerszej europejskiej inicjatywy 
utworzono specjalistyczną grupę badawczą w celu zbadania złożonego 
związku między neologizmami a dyskursem (Canaji et al. 2025). Grupa ta 
działa jako część dedykowanej jednostki badawczej, która skupia się na 
porównawczych aspektach neologii w językach europejskich, prowadząc 
badania diachroniczne i synchroniczne ze szczególnym uwzględnieniem 
zmian językowych spowodowanych technologią i kontaktami między-
kulturowymi. Głównym celem tej grupy badawczej jest analiza indywi-
dualnych neologizmów w różnych językach europejskich, w szczególności 
tych, które mają znaczenie w ramach określonych dyskursów. Niektóre 
z analiz koncentrują się na badaniu dyskursu, w którym neologizmy odgry-
wają centralną rolę w kształtowaniu opinii, argumentów i wpływaniu na 
postawy ideologiczne i społeczne. Ostatecznie wyniki badań mają szansę 
stworzyć podstawę badawczą na temat struktury dyskursów europejskich 
i posłużą jako zbiór kryteriów do kontynuowania rozpoczętych w ubie-
głych latach językowych badań porównawczych.
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2.8	 Neologismos en los discursos y dominios del español

Cualquier cambio social, político o económico que se precie tiene su reflejo 
en la lengua. No solo por la cobertura que se le dé en los medios corres-
pondientes o porque ocupen esferas del discurso, sino también porque 
generan voces neológicas para denominar aquellas realidades que experi-
mentaron cambio o que antes eran inexistentes. Estos neologismos son 
capaces de cubrir vacíos y satisfacer necesidades denominativas, además 
de suponer una muestra de la vitalidad y capacidad de renovación léxica 
del español, lengua que crea voces, se adapta y moldea para hacer eco en 
su caudal léxico de crisis y cambios de diversa naturaleza.

Esto se hace especialmente evidente en uno de los puntos de inflexión de 
la cuarta ola del feminismo marcada por el movimiento #MeToo fue la 
Huelga Internacional Feminista del 8-M de 2018. Esta abrió la puerta a 
numerosas voces nuevas que enriquecieron el caudal léxico del español 
a la vez que servían de denuncia y reivindicación ante micromachismos 
perpetrados por machirulos como el mansplaining, manspreading o el acoso 
callejero. Estas nuevas unidades léxicas se sumaron a muchas otras voces 
neológicas que ya se contemplaban en los Estudios de Género como vio-
lencia de género, sexismo, brecha de género y lenguaje inclusivo.

El concepto detrás de este último neologismo, relacionado con un uso del 
lenguaje que no resulte discriminatorio por razón de sexo o identidad de 
género, también puso sobre la mesa cuestiones relacionadas con el colec-
tivo LGTBIQ+ y las diversas identidades de género. Se comenzó a hablar 
de personas queer, trans y bi, quienes podían sufrir transfobia, bifobia o 
plumofobia, al ser víctimas de los roles de género o roles sexuales impuestos 
por el heteropatriarcado, empleando neologismos para dar nombre a voces 
anteriormente silenciadas y denunciar la discriminación que sufrían y 
siguen sufriendo determinados grupos sociales.

Además, hoy en día resulta impensable hablar de crisis sin mencionar la 
pandemia de la COVID-19 que en 2020 paralizó al mundo entero. Esta no 
solo supuso un cambio abrupto de la realidad, sino que también generó 
numerosas necesidades denominativas. Muchas de estas necesidades se 
suplieron con neologismos acuñados en ámbitos de especialidad que am-
pliaron su rango de uso más allá de la esfera del discurso especializado, 
al aludir a elementos con los que se lidiaba en el día a día, como SARS-
CoV-2, EPI, PCR, curva de contagio o contacto estrecho, entre otros. No 
obstante, también surgieron muchas otras palabras nuevas con un tinte 
menos científico y más social. Voces como toque de queda, teletrabajo, 
mascarilla, gel hidroalcohólico, distancia de seguridad, educación a distancia 
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o aislamiento social caracterizaron tanto el confinamiento, como la desesca
lada y, posteriormente, la nueva normalidad.

El papel de la prensa y los medios de comunicación fue crucial en la co-
bertura de las noticias relacionadas con la pandemia y, consecuentemente, 
en la difusión de las nuevas unidades léxicas que se acuñaron para cubrir 
los vacíos denominativos mencionados anteriormente. Por ello, cabe tam-
bién mencionar la existencia de neologismos con carga ideológica emplea-
dos en estos contextos discursivos donde se trataban los diferentes posi-
cionamientos ante la enfermedad a nivel social, como representan los 
grupos de negacionistas de la pandemia, los antivacunas, el coronacirco y 
los coronabulos.

Por otro lado, el confinamiento provocó un incremento de problemas rela-
cionados con la salud mental, como ansiedad, depresión y trastorno de 
estrés postraumático, así como un aumento de la preocupación por otro 
tipo de cuestiones diversas, como la crisis climática. Y es así como la 
ecoansiedad se expandió de forma simultánea entre la población y en 
numerosos medios periodísticos, al igual que en redes sociales. En estos 
ámbitos comunicativos destacan voces como solastalgia, la cual hace refe-
rencia a la relación compleja entre las sociedades modernas y la naturaleza. 
No obstante, la mayoría de neologismos acuñados en este ámbito ponen de 
manifiesto la estrecha relación entre la crisis climática y la salud mental, 
en especial por la creciente preocupación y concienciación social, con 
unidades léxicas nuevas como ecodolor, ecodepresión y ecoenfado (formal-
mente análogas a ecoansiedad ), trastorno de déficit de naturaleza y ansiedad 
climática, entre otras.

Así, vemos cómo el dinamismo sociopolítico y cultural de las sociedades 
hispanohablantes ha favorecido la aparición de neologismos que responden 
a procesos de cambio y transformación en múltiples niveles. En el ámbito 
periodístico, especialmente en cabeceras de referencia como El País, se 
ha documentado un flujo constante de nuevas unidades terminológicas 
vinculadas a la actualidad política, económica y cultural. Cañete-González/
Fernández-Silva/Villena (2019) analizan cómo estos neologismos se integran 
progresivamente en el discurso público y examinan su inclusión en diccio-
narios, lo que permite seguir el rastro de su institucionalización léxica. De 
manera similar, Cañete-González et al. (2024) analizan la neología léxica 
en el español de Chile, destacando la influencia de anglicismos, el rol de 
la prensa en la difusión de nuevas palabras y el impacto de fenómenos 
sociales, como la delincuencia, en la creación de términos como motoclock. 
Este neologismo, vinculado a delitos y delincuentes, presenta opacidad 
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semántica, y la investigación lo estudia desde la neología y el análisis del 
discurso en artículos periodísticos, buscando transparentar su significado 
mediante su cotexto y elementos discursivos.

A su vez, la neología actúa como termómetro del estado de una lengua y 
de la vitalidad de su cultura. Giraldo Ortíz (2016) destaca que la neología 
es un fenómeno inherente a todas las etapas de la vida y una manifesta-
ción del dinamismo de la lengua. Desde la infancia (guau-guau), pasando 
por la adolescencia ( profe, parce), hasta la adultez (wifi, tuitero, uribista), 
los hablantes crean nuevas palabras en función de sus necesidades expre
sivas, sociales o culturales. Además, el autor señala el papel de la ciencia, 
la literatura, los medios de comunicación y la religión – como en el caso 
de las traducciones bíblicas – como impulsores históricos de la innova-
ción léxica.

En el ámbito de las migraciones, la innovación léxica en español ha ido 
de la mano de fenómenos sociopolíticos de gran calado, así como de los 
discursos que los rodean. La prensa ha sido una fuente fundamental para 
el surgimiento y la difusión de neologismos que tratan de nombrar rea-
lidades emergentes vinculadas a los flujos migratorios, tanto regulares 
como irregulares. En este contexto, Gallardo San Salvador (2012) examina 
la intersección entre el fenómeno migratorio y la neología especializada, 
enfocándose en el término patera y su evolución en el discurso mediático 
español. La autora sitúa su análisis dentro del marco de la Teoría Comu-
nicativa de la Terminología, que considera no solo las unidades termino-
lógicas utilizadas, sino también su función y aplicabilidad en el discurso 
informativo.

El artículo destaca la naturaleza dinámica del vocabulario asociado a la 
migración, evidenciando:

	– Nacimiento de nuevos términos: muchos de los cuales atraviesan 
períodos de inestabilidad antes de ser aceptados.

	– Desaparición de términos: algunas palabras caen en desuso poco 
después de su aparición, sin llegar a consolidarse.

	– Resurgimiento de términos: ciertos términos, como patera, recuperan 
popularidad debido a su uso en noticias de alto impacto en los medios 
de comunicación.

Gallardo San Salvador concluye que el vocabulario relacionado con la 
migración es altamente sensible a factores socioculturales y mediáticos, 
reflejando las complejidades y dinámicas del fenómeno migratorio en la 
sociedad contemporánea.
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Desde una perspectiva sociolingüística y traductológica, diversos estudios 
han puesto de manifiesto la proliferación de vocabularios especializados 
que abordan aspectos técnicos, jurídicos o sociales de la experiencia  
migratoria. Así, Gallardo San Salvador/Gómez de Enterría Sánchez (2009) 
analizan el proceso de formación y evolución de un vocabulario especia­
lizado en torno al fenómeno migratorio en España, especialmente desde 
los años  90, cuando se intensificaron los flujos de inmigración hacia 
el país. A través de una perspectiva sociolingüística y traductológica, 
las autoras subrayan que este léxico ha experimentado una intensa acti­
vidad léxicogenética, es decir, una constante creación y adaptación de 
términos para dar respuesta a nuevas realidades sociales, jurídicas y 
comunicativas.

El estudio clasifica este vocabulario emergente en tres grandes bloques:

	– Terminología jurídica y administrativa, con voces como cláusula de 
exclusión, orden de expulsión, proceso de regularización o permiso de resi-
dencia permanente.

	– Lenguaje de gestión humanitaria y ONG, con unidades como corredor 
humanitario, informe de inserción, sociedad de acogida o gestión de la 
diversidad lingüística.

	– Léxico de uso social y cotidiano, donde se incluyen neologismos y 
metáforas surgidas desde el contacto directo con la experiencia migra­
toria: patera, cayuco, barco negrero, piso patera, camas calientes, entre 
otros.

Las autoras destacan que este conjunto léxico responde tanto a una nece­
sidad de especialización terminológica como a un proceso de vulgarización, 
en el que términos técnicos migran hacia el discurso común debido a su 
alta exposición mediática y social.

En otro trabajo, Gómez de Enterría Sánchez/Gallardo San Salvador (2004) 
reflexionan sobre la creación y evolución de vocabularios especializados 
surgidos a raíz de fenómenos sociales y económicos recientes, especial­
mente aquellos vinculados a áreas como las migraciones, la nueva econo­
mía, el turismo cultural o la prospectiva tecnológica.

Uno de los principales aportes del artículo es la identificación de los me­
canismos morfológicos más productivos en la formación neológica dentro 
del español contemporáneo, con especial énfasis en los lenguajes de las 
ciencias sociales. Las autoras analizan procedimientos como la sufijación 
(migrante, reagrupante, aislacionismo), la prefijación (desregulación, read-
misión, indocumentado), la parasíntesis (reasentamiento, transfronterizo) y 



68 CANAJ ET AL.

la composición (reagrupación familiar, zona arqueológica, efecto llamada), 
así como fenómenos como la haplología y la formación de compuestos 
sintagmáticos nominales.

El estudio también pone de relieve el peso del inglés como lengua de espe-
cialidad dominante, evidenciado en la cantidad de anglicismos (v.g. busi-
ness, outsourcing, router), calcos ( planificación de futuro) y préstamos adap-
tados o fluctuantes (cookie, call-center, enrutador/ruteador). Las autoras 
muestran cómo estos términos son a veces incorporados sin una adecuada 
adaptación al sistema morfológico y semántico del español, lo que plantea 
retos terminológicos y traductológicos.

Por otra parte, desde una óptica sociolingüística más informal, el estudio 
del argot migratorio ofrece una perspectiva complementaria. En su estudio 
sobre el argot asociado a la migración irregular en la región fronteriza 
de Tijuana-San Diego, Meneses (2010) pone de relieve la importancia de 
los recursos lingüísticos no institucionales para comprender la dimensión 
sociocultural del fenómeno migratorio. A través del análisis de expresio-
nes como migras, coyotes o polleros, el autor examina un conjunto léxico 
marcado por su pertenencia al ámbito clandestino y marginal, que sin 
embargo juega un papel central en la configuración simbólica de la expe-
riencia migratoria. El enfoque de Meneses se complementa con los estu-
dios de Gallardo San Salvador y Gómez de Enterría Sánchez, en tanto que 
visibiliza un ámbito distinto de la neología migratoria: no el institucional o 
mediático, sino el informal, oral y muchas veces estigmatizado, que surge 
de las prácticas cotidianas de quienes protagonizan la migración irregular. 
En este sentido, el argot fronterizo funciona como marcador de identidad, 
resistencia y exclusión, y revela las tensiones entre norma y uso en la repre-
sentación lingüística del fenómeno migratorio.

En relación con los efectos del contacto cultural y lingüístico que conlle-
van los procesos migratorios, Milà-García/Labèrnia (2022) abordan el 
fenómeno de la neología desde la perspectiva del contacto de lenguas, 
centrándose en el análisis de préstamos léxicos de baja frecuencia en el 
español peninsular, particularmente procedentes del árabe y del japonés. 
Las autoras sitúan su estudio en el contexto de la globalización, el creci-
miento de los movimientos migratorios y la expansión de nuevas tecnolo-
gías de la comunicación, factores que han intensificado las influencias 
interlingüísticas, especialmente en el plano léxico. Aunque el inglés sigue 
siendo la fuente más destacada de préstamos debido a su estatus como 
lengua de comunicación global – y a su presencia masiva en la cultura 
digital y audiovisual –, este trabajo resalta la importancia de otros idio-
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mas con los que el español mantiene relaciones históricas o geográficas. 
En este marco, el árabe cobra especial relevancia por su larga huella en la 
historia del español y su resurgimiento en contextos actuales de migra-
ción y convivencia multicultural en España.

El estudio de estos préstamos permite observar cómo el léxico del español 
se enriquece mediante la incorporación de voces exógenas que reflejan 
tanto el contacto entre comunidades como la necesidad de nombrar nue-
vas realidades. El análisis ofrece herramientas valiosas para comprender 
los procesos de adaptación y circulación de neologismos en contextos 
sociales donde coexisten diversas lenguas y culturas.

En su publicación sobre la representación de los inmigrantes latinoame-
ricanos en la prensa nacional española, Retis (2004) analiza cómo los 
medios de comunicación construyen imágenes diferenciadas de los distin-
tos colectivos migrantes en función de su nacionalidad y de estereotipos 
arraigados en el imaginario social. La autora parte de cinco ejes teóricos, 
entre ellos la importancia de considerar la migración latinoamericana 
dentro de un marco global, donde interactúan tanto las condiciones de 
expulsión en los países de origen como los contextos de recepción en 
España.

Uno de los aspectos más destacados del estudio es la distinción simbólica 
que se establece entre distintos grupos latinoamericanos en la cobertura 
mediática: los ecuatorianos aparecen asociados a la explotación laboral y 
al subdesarrollo cultural, los colombianos son representados desde una 
narrativa centrada en la violencia, el narcotráfico o la delincuencia, mien-
tras que los argentinos gozan de una imagen más positiva y cercana, 
percibidos como miembros de una clase media ilustrada y víctima de la 
crisis. Esta categorización jerárquica responde a una mirada eurocéntrica 
que codifica la alteridad desde esquemas de proximidad étnica, histórica 
o cultural, y que contribuye a reforzar desigualdades simbólicas.

El análisis de Retis pone en evidencia cómo los medios actúan como agen-
tes activos en la producción y reproducción de discursos sobre la inmigra-
ción, dotando de visibilidad o invisibilidad a ciertos temas y colectivos, y 
asignando sentidos que inciden directamente en la percepción social de la 
diferencia. Esta perspectiva se alinea con la tesis de Gallardo San Salvador 
(2012) sobre la carga ideológica de ciertas unidades léxicas en la prensa, 
y con el enfoque de Meneses (2010), que visibiliza el papel del argot en la 
construcción identitaria de los migrantes en situaciones de irregularidad. 
En conjunto, estos trabajos subrayan que el discurso sobre la migración 
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– ya sea institucional, mediático o informal – está profundamente mar-
cado por la dimensión simbólica del lenguaje, donde los neologismos y las 
etiquetas sociales juegan un papel central.

El resumen de los distintos tipos de uso de neologismos en los discursos 
del contexto de español nos ha permitido ver cómo se han denominado 
ciertas realidades desde este prisma, tanto las que se enmarcan exclusi-
vamente dentro del ámbito hispano, como aquellas de escala global. La 
inclusión del español en este volumen hace posible la perspectiva pluri-
lingüe de aquellas realidades que afectan a esferas más amplias y que nos 
unen como sociedad, tendiendo puentes entre lenguas y culturas. Lo des-
crito en la presente introducción no es más que una pequeña pieza en el 
engranaje que conforman los neologismos en los discursos de las lenguas 
de Europa.
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2.9	 Неологізми в кризових дискурсах української мови

2.9.1	 Неологізми – це лише про лексичні інновації?

Неологізми – це нові слова, значення або мовні конструкції, що 
виникають у мові для заповнення концептуальних прогалин,  
репрезентують нові явища й адаптують комунікативні практики до 
потреб суспільства. Вони відображають динамічну природу мови та 
потенційно зумовлюють лінгвістичні зміни. Їх поява пов’язана із 
соціальними, політичними, культурними та технологічними транс
формаціями. У різних дисциплінах термін «неологізм» трактується 
по-різному (Crystal (ред.) 2003; Teubert 1998; Elsen 2004; Renouf 2013; 
Herberg/Kinne/Steffens 2004; Kerremans 2015).

Перш ніж нова одиниця мови буде зафіксована в словнику, вона 
має пройти етап конвенціоналізації – тобто активного й широкого 
вжитку. З погляду корпусної лінгвістики неологізми розглядаються 
на основі закономірностей уживання, синтаксичних, морфологічних 
і семантичних змін, а також з огляду на їхню функцію в дискурсах і 
наративах. Зростання частотності та поява стійких словосполучень 
свідчать про інтеграцію неологізму в мовну систему. Лексикалізація 
супроводжується граматичними, фонетичними й орфографічними 
змінами, утворенням похідних форм і метафоричних значень (Renouf 
2013).

Неологізми демонструють словотвірну креативність: словоскла-
дання ( рашизм), деривацію (байрактарити), абревіацію (ЗСУ, ППО) 
чи запозичення (локдаун, апгрейд). Вони також є прикладом семан-
тичного переосмислення (наприклад, хмара в ІТ-сфері).

Українська мова активно адаптує запозичення, створюючи також 
автентичні мовні інновації, що відображають сучасні реалії. Як і 
інші європейські мови, вона водночас відкрита до нових слів і прагне 
зберігати національну ідентичність (приклад: електронна пошта 
замість імейлу).

Неологізми поширюються через ЗМІ, соціальні мережі, інтернет, 
переклади фільмів, ігор, книжок та внаслідок популяризації нових 
технологій. Їх вивчення дозволяє зрозуміти, як мова реагує на нові 
контексти й трансформує значення. Основні джерела неологізмів: 
1. Технічний прогрес (дрон, нейромережа, стрімити). 2. Соціальні 
зміни (донатити, коворкінг). 3. Культурні впливи ( реюзати, фандом, 
косплей). 4. Мода та сленг (зашквар, рофл, токсик). За типами нео
логізми бувають: а) лексичні (гаджет, крінж); семантичні (маска у 
значенні захисту під час пандемії); фразеологічні (ловити дзен).
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У європейських мовах спостерігається багато спільного щодо неоло-
гізмів, особливо в контексті соціально-політичних дискурсів. Нео-
логізми слід розглядати не лише як мовні інновації для позначення 
нових реалій (Crystal (ред.) 2003), а й як маркери культурних змін 
і  комунікативних фреймів. Їхнє вивчення відображає постійний 
взаємозв’язок мови й суспільства – ключовий об’єкт у критичному 
дискурс-аналізі.

2.9.2	 Неологізми в українській мові у публічному та 
критичному дискурсі

У сучасному українському суспільстві, що зазнає динамічних соці-
ально-політичних трансформацій, мова виступає не лише засобом 
комунікації, а й інструментом формування суспільної думки, іден-
тичності та реакції на виклики часу. Особливо це виявляється у 
публічному та критичному дискурсі – сферах, у яких неологізми 
виконують роль індикаторів нових явищ, концептів, цінностей та 
змін у колективній свідомості.

В українському мовознавстві неологізми досліджуються як у межах 
окремої мови, так і в контрастивному аспекті (українська та англій-
ська, німецька, французька тощо). Увага приділяється питанням 
їхнього словотвірного механізму, перекладознавчим аспектам, а 
також функціонуванню нових лексем у різних типах дискурсу.  
Тематичні групи неологізмів в українських дослідженнях загалом 
збігаються з тими, що є об’єктом аналізу в інших європейських 
мовах, хоча й можуть різнитися за пропорціями та інтенсивністю.

Найчисельнішою групою неологізмів останніх років залишаються 
новотвори періоду пандемії COVID-19. Вони представлені як пря-
мими запозиченнями, так і локальними словотвірними інноваціями: 
інфодемія, соціальне дистанціювання, зумитися (проводити зустріч 
через Zoom), карантікули (канікули під час карантину), ковідниця 
(жартівливе позначення жінки в захисній масці). Значна частина 
цих лексем має експресивне, іронічне або жартівливе забарвлення й 
активно функціонує в соціальних мережах, репрезентуючи емоційні 
реакції, суспільні настрої та нові поведінкові моделі.

Розвиток цифрових сервісів та соціальних платформ спричинив по-
яву численних неологізмів, що позначають нові практики та явища 
повсякденної комунікації. Часто вони мають експресивне або меме-
тичне забарвлення і виконують ідентифікаційну функцію, зокрема 
в молодіжному середовищі: клікбейт (провокаційний заголовок, що 
спонукає до переходу за посиланням), флексити (показово демон-
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струвати свої досягнення), пушити (активно просувати ідею, контент 
або продукт в онлайн-просторі).

Феміністичний і гендерний дискурси в Україні також сприяють 
появі запозичень і термінів на позначення специфічних концептів: 
менсплейнінг (поблажливе пояснення чоловіком очевидних речей 
жінці), квір-теорія тощо. У той час такі теми, як брексит, наразі обго
ворюються переважно в контексті контрастивних досліджень і не 
мають широкого відображення в українському лексиконі.

Після 2014 року, а особливо внаслідок повномасштабного вторгнення 
Росії у 2022 році, український публічний дискурс зазнав глибоких 
трансформацій. Неологізми, пов’язані з війною, стали важливим 
засобом фіксації нової реальності. Хоча дослідження цієї групи ще 
перебувають на етапі систематизації, вже зараз помітні певні тен-
денції та мікродіахронічні зміни. Тематично можна виокремити 
кілька груп: 1. Політична лексика: Путлер (гібридизація прізвищ 
Путін + Гітлер). 2. Військова лексика: бавовна (евфемізм на позначен-
ня вибуху, переважно на території РФ), задвохсотити (ліквідувати 
ворога). 3.  Позначення осіб: русня, орки (зневажливе позначення 
російських військових). 4. Соціальні процеси: наволонтерити, пункти 
незламності (місця підтримки населення під час криз). 5. Історичний 
контекст: затридні (іронічне позначення нереалістичних планів 
швидкої перемоги). Ці лексеми поєднують номінативну, оцінну та 
ідеологічну функції, відображаючи не лише події, а й емоційно-смис-
лове наповнення соціального досвіду і символічний вимір війни.

Окрему групу становлять неологізми, що виникли в контексті  
вимушених переміщень та гуманітарної кризи: ВПО (внутрішньо 
переміщена особа), евакуаційні поїзди, гуманітарний коридор,  
релокація бізнесу. Ці терміни фіксують специфіку кризової мобіль-
ності й формують гуманітарно-правовий дискурс, у якому відобра-
жаються питання захисту прав, надання допомоги та інтеграції 
постраждалого населення.

Дотичними до воєнної тематики є також неологізми у сфері екології, 
що виникають унаслідок воєнної агресії. Йдеться про такі терміни, 
як екоцид, зелений тероризм, радіаційний тероризм, що репрезен
тують новий вимір екологічних загроз у контексті війни.

Загалом вивчення неологізмів у публічному та критичному дискурсі 
дає змогу простежити, як мова адаптується до нових соціальних 
реалій, репрезентує кризові явища, формує ціннісні орієнтири, 
політичні позиції та колективні ідентичності. Інтеграція корпусного 
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аналізу у вивчення цих процесів відкриває нові перспективи для 
системного та емпірично обґрунтованого осмислення мовних змін 
у добу полікриз.

2.9.3	 Корпусні дослідження дискурсу (CADS) та Європейська 
мережа лексичних інновацій (ENEOLI) 

Corpus-Assisted Discourse Studies (CADS) – це міждисциплінарний 
підхід, що поєднує корпусну лінгвістику (кількісний аналіз великих 
текстових масивів) і дискурс-аналіз (якісне дослідження того, як мова 
формує значення у соціальних контекстах). Мета CADS – виявити 
неочевидні смисли, ідеології та соціальні установки, які проявля-
ються у різних жанрах і сферах мовлення. До методів CADS нале-
жать аналіз колокацій, синтагматичних і парадигматичних зв’язків, 
використання сучасних комп’ютерних інструментів для виявлення 
патернів та статистично значущих структур, а також вивчення лек-
сичних, граматичних і морфологічних особливостей дискурсу.

Хоча неологізми поки що не є центральним об’єктом дослідження 
в CADS, цей підхід дозволяє глибше аналізувати їхню роль у фор-
муванні нових смислів, ідеологій та емоцій. Аналіз уживання нео-
логізмів у дискурсі дає змогу простежити, як через нову лексику 
транслюються цінності, політичні й культурні зміни, зокрема у 
кризових наративах після 2020 року.

Європейська мережа лексичних інновацій (ENEOLI), заснована у 
2023 році в межах програми COST, об’єднує дослідників з метою 
вивчення неологізмів у різних європейських мовах (див. Tallarico 
та  ін. 2025). Мережа зосереджується на багатомовному підході до 
аналізу лексичних інновацій із залученням корпусних ресурсів, 
лексикографії та цифрових інструментів. Окрема робоча група в 
рамках ENEOLI досліджує роль неологізмів у критичних дискурсах, 
зокрема їхній аргументативний та ідеологічний потенціал. Проєкт 
має як діахронічну, так і синхронічну перспективу, враховуючи 
мовні зміни, зумовлені технологіями й мовними контактами.

Одним із важливих результатів є створення запропонованої тут 
бібліографії, що охоплює неологізми в європейських мовах і слугує 
ресурсом для контрастивних та дискурсивних досліджень.

Щиро дякую всім учасникам за плідну співпрацю, а передусім – ке-
рівниці робочої групи, науковій співробітниці Лейбніц-Інституту 
німецької мови, д-ру Петрі Шторйоганн, чия підтримка й наукове 
натхнення спонукають до подальших досліджень.
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Львів, 20-го червня 2025	 Христина Дяків/Khrystyna Dyakiv



3.	 Guidelines for interpreting and utilising  
this bibliography

The series “Literaturhinweise zur Lingusitik” (Literature References for 
Linguistics) aims to provide bibliographic access to various linguistic 
topics within the field of linguistic studies. This book provides a starting 
point for everyone working in multilingual or international contexts. It is a 
collaborative work across national and institutional boundaries. It brings 
visibility to research published in different languages, encourages the 
inclusion of diverse viewpoints and methodologies, and supports linguistic 
diversity in scholarship. This collection serves, on the one hand, as a 
foundational resource for students and scholars seeking general literature 
on neologisms within critical discourses and specialised domains. On the 
other hand, it provides a tool for native speakers of various languages 
who wish to gain an overview of the European research landscape and 
to pursue comparative analyses of individual critical discourses or spe-
cific neologisms that hold particular relevance in contemporary political, 
social, cultural, or technological contexts. For disciplines like linguistics, 
translation studies, sociolinguistics, or discourse analysis, an interna-
tional bibliography allows cross-linguistic comparison of phenomena (e. g., 
borrowings during the Covid pandemic or central new terminology in the 
discourse of climate change). It illustrates differences and similarities in 
language use, terminology, and policy. To facilitate insight into the dis-
tinctive characteristics of discourse practices across different language 
communities, each language is introduced separately with a contextual 
overview (Part A, chapter 1–2).

The structure of the volume is organised according to specific critical 
discourses and domains, each presented in alphabetical order (Part B, 
chapter 1–10). Within each chapter, bibliographic references are arranged 
alphabetically by language (e. g., starting with Albanian and finishing with 
Ukrainian). It should be noted that not all discourses and domains are 
represented in every language included in this bibliography, as the focus 
and treatment of neology in discourse vary considerably among different 
research traditions and linguistic communities. The main bibliographic 
section (Part B) presents all references in a standardised English format, 
irrespective of their individual language styles, to ensure consistency and 
uniformity. With regard to Ukrainian sources, English-language publica-
tions are cited in Latinised form (e. g., authors’ names), while Ukrainian-
language publications are listed in their original Cyrillic script.
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An international bibliography offers several significant advantages, par-
ticularly in academic and interdisciplinary contexts. It compares findings 
across countries and traditions and it helps to understand how similar 
topics are approached differently in various academic cultures. It also helps 
to avoid narrow or ethnocentric viewpoints and encourages critical reflec-
tion on one’s own academic assumptions, methods, and standards. In sum, 
an international bibliography not only enriches scholarly inquiry by broad-
ening the evidence base but also fosters a more inclusive, comparative, 
and globally aware academic culture.



B. BIBLIOGRAPHY





1.	 Brexit

1.1	 English

1.	 Aljukić, Lejla (2019): A steep and rocky path to Brexit: Creative meta-
phors in British political discourse on Brexit. In: Društvene i Humanističke 
Studije 4, 2 (8), pp. 103–122.

2.	 Bennett, Samuel (2019): Standing up for ‘real people’: UKIP, the Brexit, 
and discursive strategies on Twitter. In: Zienkowski, Jan/Breeze, Ruth (eds.): 
Imagining the Peoples of Europe. Amsterdam/Philadelphia: Benjamins, 
pp. 229–256.

3.	 Bouko, Catherine/Garcia, David (2019): Citizens’ reactions to Brexit 
on Twitter: A content and discourse analysis. In: Koller, Veronika/Kopf, 
Susanne/Miglbauer, Marlene (eds.): Discourses of Brexit. London: Rout-
ledge, pp. 171–190.

4.	 Brusenbauch Meislová, Monika (2019): Brexit means Brexit – or does it? 
The legacy of Theresa May’s discursive treatment of Brexit. In: Political 
Quarterly 90, 4, pp. 681–689.
http://dx.doi.org/10.1111/1467-923x.12767

5.	 Brusenbauch Meislová, Monika/Koller, Veronika/Kopf, Susanne/Migl­
bauer, Marlene (2021): Recontextualizing Brexit: Discursive representa-
tions from outside the UK. In: CADAAD 13, 1, pp. 1–11.

6.	 Buckledee, Steve (2018): The language of Brexit: How Britain talked its 
way out of the European Union. London: Bloomsbury.

7.	 Charteris-Black, Jonathan (2019): Metaphors of Brexit: No cherries on 
the cake? Basingstoke: Palgrave Macmillan.

8.	 Đurović, Tatjana/Silaški, Nadežda (2018): The end of a long and fraught 
marriage: Metaphorical images structuring the Brexit discourse. In: Meta-
phor and the Social World 8, 1, pp. 25–39.
https://doi.org/10.1075/msw.17010.dur

9.	 Fomenko, Olena (2023): Brexit as a keyword in British political discourse. 
In: Shevchenko, Larysa (ed.): Current issues of Ukrainian linguistics: theory 
and practice. Kyiv: Kyiv University, pp. 49–70.

10.	 Fontaine, Lise (2017): The early semantics of the neologism BREXIT: A 
lexicogrammatical approach. In: Functional Linguistics 4, 6.
https://doi.org/10.1186/s40554-017-0040-x

11.	 Koller, Veronika/Kopf, Susanne/Miglbauer, Marlene (eds.) (2019): 
Discourses of Brexit. London: Routledge.



82 CANAJ ET AL.

12.	 Kopf, Susanne (2019): ‘Get your shyte together Britain’: Wikipedians’ 
treatment of Brexit. In: Koller, Veronika/Kopf, Susanne/Miglbauer, 
Marlene (eds): Discourses of Brexit. London: Routledge, pp. 155–170.

13.	 Krapivnyk, Ganna (2020): Apocalyptic motifs and images in media texts 
on Brexit and Ukrainian elections. In: Przegląd Wschodnioeuropejski 11, 
2, pp. 117–129.
https://doi.org/10.31648/pw.6495

14.	 Krzyżanowski, Michal (2019): Brexit and the imaginary of ‘crisis’: A 
discourse-conceptual analysis of European news media. In: Critical Dis-
course Studies 16, 4, pp. 465–490.
https://doi.org/10.1080/17405904.2019.1592001

15.	 Lalić-Krstin, Gordana/Silaški, Nadežda (2018): From Brexit to Bregret. 
An account of some Brexit-induced neologisms in English. In: English 
Today 134, 34/2, pp. 3–8.
https://doi.org/10.1017/S0266078417000530

16.	 Lalić-Krstin, Gordana/Silaški, Nadežda (2019): Don’t go brexin’ my 
heart’. The ludic aspects of Brexit-induced neologisms. In: Koller, Vero
nika/Kopf, Susanne/Miglbauer, Marlene (eds.): Discourses of Brexit. 
London: Routledge, pp. 222–236.

17.	 Lutzky, Ursula/Kehoe, Andrew (2019): ‘Friends don’t let friends go 
Brexiting without a mandate’: Changing discourses of Brexit in The 
Guardian. In: Koller, Veronika/Kopf, Susanne/Miglbauer, Marlene (eds.): 
Discourses of Brexit. London: Routledge, pp. 104–120.

18.	 Maccaferri, Marzia (2019): Splendid isolation again? Brexit and the role 
of the press and online media in re-narrating the European discourse. In: 
Critical Discourse Studies 16, 4, pp. 389–402.

19.	 Mair, Christian (2019): Brexitiness: The Ebbs and Flows of British Euro-
sceptic Rhetoric since 1945. In: Open Library of Humanities 5, 1/50, 
pp. 1–26.
https://doi.org/10.16995/olh.424

20.	 Musolff, Andreas (2019): Brexit as ‘having your cake and eating it’: 
The discourse career of a proverb. In: Koller, Veronika/Kopf, Susanne/
Miglbauer, Marlene (eds.): Discourses of Brexit. London: Routledge, 
pp. 208–221.

21.	 Parlington, Alan/Zuccato, Matilde (2018): Europhobes and eEurophi-
les, Eurospats and Eurojibes: Revisiting Britain’s EU debate, 2000–2016. 
In: Čermáková, Anna/Mahlberg, Michaela (eds.): The Corpus linguistics 
discourse. Birmingham: University of Birmingham, pp. 95–126.



83NEOLOGY AND DISCOURSE: A EUROPEAN PERSPECTIVE

22.	 Rizzo, Camino (2020): The impact of Brexit on tourism as released by 
the press: A corpus-driven lexical analysis. In: ESP Today 8, pp. 47–67.
https://doi.org/10.18485/esptoday.2020.8.1.3

23.	 Rodet, Pauline (2020): Metaphor as the distorting mirror of Brexit: A 
corpus-based analysis of metaphors and manipulation in the Brexit 
debate. In: Studies in Linguistics and Discourse Analysis 5, pp. 1–18.
https://doi.org/10.35562/elad-silda.865

24.	 Ruzza, Carlo/Pejovic, Milica (2019): Populism at work: The language of 
the Brexiteers and the European Union. In: Critical Discourse Studies 16, 
4, pp. 432–448.

25.	 Sekścińska, Zabela/Piórkowska, Agnieszka (2020): Does Brexit mean 
Brexit? An analysis of the semantic field of the lexeme Brexit. In: Cross-
roads. A Journal of English Studies 31, pp. 66–87.
https://doi.org/10.15290/CR.2020.31.4.04

26.	 Tincheva, Nelly (2019a): ‘Brexit means…’: UK vs. continental online-
media users and English-language metaphoric conceptualizations. In: 
Journal of Language and Politics 18, 6, pp. 848–869.

27.	 Tincheva, Nelly (2019b): Conceptualizing Brexit: First post-referendum 
days’ dynamics in metaphorization. In: International Journal of Language 
and Culture 6, 2, pp. 255–278.

28.	 Tincheva, Nelly (2020): Good Brexit, bad Brexit: Evaluation through 
metaphoric conceptualizations in British media. In: Baltic Journal of 
English Language, Literature and Culture 10, pp. 149–167.

29.	 Vasbieva, Dinara (2021): Productive ways to form neologisms of the 
conceptualized group “Brexit” in the modern English-language media 
discourse. In: Filologičeskie nauki. Voprosy teorii i praktiki 14, pp. 1131– 
1137.

30.	 Wodak, Ruth/Angouri, Jo (2014): From Grexit to Grecovery: Euro/crisis 
discourses. In: Discourse & Society 25, 4, pp. 417–423.
https://doi.org/10.1177/0957926514536967

31.	 Zappettini, Franco (2019): The official vision for ‘Global Britain’: Brexit 
as rupture and continuity between free trade, liberal internationalism and 
‘values’. In: Koller, Veronika/Kopf, Susanne/Miglbauer, Marlene (eds.): 
Discourses of Brexit. London: Routledge, pp. 203–223.

1.2	 French

32.	 Rhibi, Chokri (2018): Brexit: Propriétés morphosyntaxiques et référentielles 
d’un nom d’événement. In: Sciences, Langage et Communication 1, 1.
https://revues.imist.ma/index.php/SLC/article/view/14676/8117



84 CANAJ ET AL.

33. Woch, Agnieszka (2018): Autour du Brexit: de la créativité lexicale des 
twitteurs polonais et français dans les commentaires politiques. In: 
Emprunts néologiques et équivalents autochtones: études interlangues. 
Wydawnictwo Uniwersytetu Łódzkiego, pp. 167–176.
https://doi.org/10.18778/8088-785-5.12

1.3	 Ukrainian

34.	 Помазановська, Гaннa (2017): Brexit, Grexit тa iншi Exitи. Лiнгвicтичний 
aнaлiз (нa мaтeрiaлax yкрaїнo – тa рiciйcькoмoвниx iнтeрнeт-видaнь), 
pp. 87–90.
https://enpuirb.udu.edu.ua/server/api/core/bitstreams/44972ae8-09f9-4be0-bee0-
1e31e5cc6a8e/content



2.	 Climate crisis

2.1	 English

35.	 Bevitori, Cinzia (2010): Representations of Climate Change. News and 
opinion discourse in UK and US quality press: A corpus-assisted discourse 
study. Bologna: Bologna University Press.

36.	 Buonvivere, Lorenzo (2024): Lexical innovation in ecotourism discourse: 
The case of eco(-)lodge. In: International Journal of English Linguistics 13, 
7, pp. 105–117.
https://doi.org/10.5539/ijel.v13n7p105

37.	 Carvalho, Anabela (2005): Representing the politics of the greenhouse 
effect. In: Critical Discourse Studies 2, 1, pp. 1–29.

38.	 Carvalho, Anabela/Burgess, Jacquelin (2005): Cultural circuits of climate 
change in UK broadsheet newspapers, 1985–2003. In: Risk Analysis 25, 
6, pp. 1457–1469.

39.	 Dury, Pascaline (2008): The rise of carbon neutral and compensation 
carbone. In: Terminology International Journal of Theoretical and Applied 
Issues in Specialized Communication 14, 2, pp. 230–248.
https://doi.org/10.1075/term.14.2.06dur

40.	 Grundmann, Reiner/Krishnamurthy, Ramesh (2010): The discourse 
of climate change: a corpus-based approach. In: Critical Approaches to 
Discourse Analysis across Disciplines 4, 2, pp. 125–146.

41.	 Koteyko, Nelya/Jaspal, Rusi/Nerlich, Brigitte (2013): Climate change 
and ‘climategate’ in online reader comments: A mixed methods study. 
In: The Geographical Journal 179, 1, pp. 74–86.
https://doi.org/10.1111/j.1475-4959.2012.00479.x

42.	 Liu, Ming/Huang, Jingyi (2022): “Climate change” vs. “global warming”: 
A corpus-assisted discourse analysis of two popular terms in The New 
York Times. In: Journal of World Languages 8, 1, pp. 34–55.
https://doi.org/10.1515/jwl-2022-000

43.	 Marcella, Vanessa (2022): A comparison of climate change lexical crea-
tivity among American, European and international Twitter users. In: 
Hůlková, Irena/Povolná, Renata/Vogel, Radek (eds.): Patterns and Varia-
tion in English Language Discourse: 9th Brno Conference on Linguistics 
Studies in English. Brno: Nakladatelství Masarykova univerzita, pp. 87–104.
https://doi.org/10.5817/CZ.MUNI.P280-0212-2022-6

44.	 Nerlich, Brigitte/Koteyko, Nelya (2009): Compounds, creativity and 
complexity in climate change communication: the case of “carbon indul-
gences”. In: Global Environmental Change 19, 3, pp. 345–353.



86 CANAJ ET AL.

45.	 Penz, Hermine (2018): “Global warming” or “climate change”? In: Fill, 
Alwin F./Penz, Hermine (eds.): The Routledge handbook of ecolinguis-
tics. New York: Routledge, pp. 277–292.

46.	 Sandyha, Liliia/Oliinyk, Iryna/Sviatuk, Yuliia (2020): English green 
neologisms reflecting new trends in   sustainable development. In: Bчені 
записки ТНУ імені В.І. Вернадського. Cepiя Філологія. Соціальні 
комунікації 31/70, pp. 187–192.
https://doi.org/10.32838/2663-6069/2020.3-1/34

47.	 Schuldt, Jonathon P./Konrath, Sara H./Schwarz, Norbert (2011): “Global 
warming” or “climate change”? Whether the planet is warming depends 
on question wording. In: Public Opinion Quarterly 75, 1, pp. 115–124. 
https://doi.org/10.1093/poq/nfq073

48.	 Shi, Wen/Haohuan, Fu/Peinan, Wang/Changfeng, Chen/Xiong, Jie 
(2020): #Climatechange vs. #Globalwarming: Characterizing two com-
peting climate discourses on Twitter with semantic network and tempo-
ral analyses. In: International Journal of Environmental Research and 
Public Health 17, 3, pp. 1–22.
https://doi.org/10.3390/ijerph17031062

49.	 Whitmarsh, Lorraine (2009): What‘s in a name? Commonalities and 
differences in public understanding of “climate change” and “global 
warming”. In: Public Understanding of Science 18, pp. 401–420.

50.	 Wild, Kate/Church, Andrew/McCarthy, Diana/Burgess, Jacquelin 
(2013): Quantifying lexical usage: Vocabulary pertaining to ecosystems 
and the environment. In: Corpora 8, 1, pp. 53–79.
https://doi.org/10.3366/cor.2013.0034

2.2	 French

51.	 Acosta Córdoba, Luisa/Chandelier, Marie (2024): Dire le territoire en 
contexte de lutte environnementale: le cas des discours médiatiques 
français et colombien. In: Semen – Revue de Sémio-linguistique des 
Textes et Discours 55, pp. 53–75.

52.	 Altmanova, Jana/Cartier, Emmanuel/Luzzi, Jimmy/Pinto, Sarah N./
Piscopo, Sergio (2022): Innovations lexicales dans le domaine de l’envi-
ronnement et de la biodiversité. Le cas de bio en français et en italien. 
In: Neologica 16, pp. 85–110.

53.	 Attruia, Francesco (2020): Les discours de l’Union européenne sur la 
biodiversité: une analyse des registres communicationnels. In: Les Carnets 
du Cediscor 15, pp. 49–63.

54.	 Balnat, Vincent/Gérard, Christophe (2022): La néologie environnemen-
tale et la notion de domaine. Introduction. In: Neologica 16, pp. 17–25.



87NEOLOGY AND DISCOURSE: A EUROPEAN PERSPECTIVE

55.	 Bureau, Pauline (2022): Changement climatique, changement linguistique? 
Extraction semi-automatique et analyse des néologismes issus du domaine 
du changement climatique. In: Neologica 16, pp. 61–83.

56.	 Bureau, Pauline (2024): Termes-catastrophes, noms sous pression, et 
néologie revitalisante: La transition écologique par le langage? In: 
Decryptage 46, pp. 1–15.
https://cdurable.info/wp-content/uploads/2024/04/Decryptage-46-La-transition-
ecologique-par-le-langage-1.pdf

57.	 Cagninelli, Claudia (2023): Du développement durable à la transition 
écologique dans les tweets. Des phraséotermes concurrents du domaine 
écologique ? In: Frassi, Paolo (ed.): Phraséologie et terminologie. (= Bei-
hefte zur Zeitschrift für romanische Philologie 480). Berlin/Boston: 
De Gruyter, pp. 305–330.

58.	 Cagninelli, Claudia (2023): Qu’en est-il de la question climatique face à 
la pandémie de Covid-19 ? Polarisations discursives sur Twitter. In: Hamon, 
Yannick/Paissa, Paola (eds.): Discours environnementaux. Convergences 
et divergences. (= Lingue d’Europa e del Mediterraneo 20). Rom: aracne, 
pp. 117–139.

59.	 Chandelier, Marie/Diwersy, Sascha (2022): Analyse du profil sémantique 
des expressions biodiversité et diversité biologique dans la presse écrite 
française. In: Misuraca, Michelangelo/Scepi, Germana/Spano, Maria (eds.): 
JADT 2022. Proceedings of the 16th International Conference on Statistical 
Analysis of Textual Data. Volume 2. Cosenza: Edizioni Erranti, pp. 234–242.
https://doi.org/10.1515/9783110749854-015

60.	 Chatti, Sarah (2020): Des “réfugiés écologiques” aux “déplacés de l’en-
vironnement”: analyse diachronique de la création d’un néologisme à 
l’apparition de variantes. In: translation 7, 01, pp. 161–182.

61.	 Comby, Jean-Baptiste (2012): Chapitre 7. Les médias face aux controverses 
climatiques en Europe. Un consensus fragilisé mais toujours structurant. 
In: Zaccai, Edwin/Gemenne, François/Decroly, Jean-Michel (eds.): Contro-
verses climatiques, sciences et politique. Paris: Presses de Science Po, 
pp. 157–171.
https://doi.org/10.3917/scpo.belan.2012.02.0157

62.	 Dury, Pascaline (2008): The rise of carbon neutral and compensation 
carbone. In: Terminology International Journal of Theoretical and Applied 
Issues in Specialized Communication 14, 2, pp. 230–248.
https://doi.org/10.1075/term.14.2.06dur

63.	 Fløttum, Kjersti (2014): Perspectives linguistiques et discursives sur 
la circulation du discours portant sur le changement climatique. In: 
Cahiers de Praxématique 63.
https://doi.org/10.4000/praxematique.2387



88 CANAJ ET AL.

64.	 Fløttum, Kjersti (2013): Représentation linguistique d’incertitude dans le 
discours du changement climatique. In: Norén, Coco/Jonasson, Kerstin/
Nølke, Henning/Svensson, Maria (eds.): Modalité, évidentialité et autres 
friandises langagières. (= Sciences pour la Communication 104). Bern: 
Lang, pp. 135–150.

65.	 Fløttum, Kjersti/Gjerstad, Øyvind/Oloko, Francis Badiang (2019): Les 
voix dans le discours climatique: essai d’une combinaison de la polypho-
nie avec l’analyse de contenu, l’analyse narrative et l’analyse rhétorique. 
In: Cahiers de Praxématique 73.
https://doi.org/10.4000/praxematique.5747

66.	 Francoeur, Aline (2022): Entre climato-alarmistes et climato-dénégateurs. 
Une saga néologique de notre temps. In: Neologica 16, pp. 151–171.

67.	 Gjerstad, Øyvind (2007): The Polyphony of Politics: Finding Voices in 
French Political Discourse. In: Critical Approaches to Discourse Analysis 
across Disciplines 1, 2, pp. 61–78.

68.	 Godard, Olivier (2012): Chapitre 5. Les controverses climatiques en France. 
La logique du trouble. In: Zaccai, Edwin/Gemenne, François/Decroly, 
Jean-Michel (eds.): Controverses climatiques, sciences et politique. Paris: 
Presses de Sciences Po, pp. 117–140.
https://doi.org/10.3917/scpo.belan.2012.02.0117

69.	 Guslyakova, Alla/Valeeva, Nailya/Vatkova, Olga (2020): “Green neology” 
and its role in environmental education (a media discourse approach). 
In: E3S Web of Conferences 169, Article 05004. EDP Sciences.
https://doi.org/10.1051/e3sconf/202016905004

70.	 Hamon, Yannick/Paissa, Paola (eds.) (2023): Discours environnementaux. 
Convergences et divergences. (= Lingue d’Europa e del Mediterraneo 20). 
Rom: aracne.

71.	 Kiegel-Keicher, Yvonne (2022): Bio- et éco-: procédés de création lexicale 
dans la terminologie environnementale officielle française. In: Neolo-
gica 16, pp. 129–149.

72.	 Krieg-Planque, Alice (2010): La formule “développement durable”: Un 
opérateur de neutralisation de la conflictualité. In: Langage & Société 4, 
pp. 5–29.
https://shs.cairn.info/revue-langage-et-societe-2010-4-page-5?lang=fr

73.	 Lippert, Erica (2022): Stratégies argumentatives et néologismes dans la 
communication de Greenpeace: Écocide et climaticide sur Instagram. In: 
Neologica 16, pp. 173–202.

74.	 Oloko, Francis Badiang/Gjerstad, Øyvind/Fløttum, Kjersti (2024): Les 
controverses du changement climatique en France et en Norvège. Une 



89NEOLOGY AND DISCOURSE: A EUROPEAN PERSPECTIVE

analyse thématique et polyphonique. In: Birkelund, Merete/Fernández, 
Susana S. (eds.): Nouvelles tendances de la romanistique scandinave. 
Aarhus: Aarhus University Press, pp. 386–405.
https://doi.org/10.7146/aul.522.c277

75.	 Parrenin, Frédéric/Vargas, Élodie (2020): Biodiversité et changement 
climatique: Entre discours du spécialiste et discours vulgarisé. In: Les 
Carnets du Cediscor 15, pp. 33–46.
https://doi.org/10.4000/cediscor.2817

76.	 Percebois, Jacqueline (2014): De sustainable à incredible edible, ou de 
l’intention à l’action: analyse linguistique de quelques termes du domaine 
environnemental. In: Asp – La Revue du GERAS 65, pp. 103–124.
https://doi.org/10.4000/asp.4215

77.	 Rakotonoelina, Florimond/Reboul-Touré, Sandrine (eds.) (2020): Les 
Carnets du Cediscor 15 – La biodiversité en discours: communication, 
transmission, traduction. Paris: Presses Sorbonne Nouvelle.
https://doi.org/10.4000/cediscor.1591

78.	 Rakotonoelina, Florimond (2020): Biodiversité/biodiversity: dynamiques 
discursives des fonctionnements collocationnels dans le discours lexico-
graphique et les discours environnementalistes en français et en anglais. 
In: Les Carnets du Cediscor 15, pp. 99–115. 
https://doi.org/10.4000/cediscor.3069

79.	 Reboul-Touré, Sandrine (2019): La biodiversité en mots et en discours. 
Confluences, liens, réseaux. Synergies d’expression. In: Mattioda, Maria/
Kottelat, Patricia/Raus, Rachele/Novallet, Lorena (eds.): Confluences, 
liens, réseaux. Synergies d’expression française. Torino: Meti Edizioni, 
pp. 81–102.
https://hal.science/hal-02491110/document

80.	 Romagnoli, Elisa (2013): L’écologie urbaine: analyse de sept néologismes 
clés. In: PLAISANCE 28, pp. 149–160.

81.	 Scotto d’Apollonia, Lionel/Luxardo, Giancarlo/Piet, Gregory (2014): 
Approche lexicométrique des controverses climatiques. In: JADT, pp. 605– 
616.
https://hal.science/hal-01139755v1

82.	 Schürgers, Élise (2021): Circulation du mot climatosceptique: trajectoire 
et enjeux sociodiscursifs d’une formule. In: Mots. Les Langages du Poli-
tique 127, 3, pp. 23–41.
https://doi.org/10.4000/mots.28740 

83.	 Steuckardt, Agnès (2015): Justice écologique, justice environnementale, 
justice sociale dans le discours public francophone. In: Bertrand, Aliènor 



90 CANAJ ET AL.

(ed.): Justice écologique, justice sociale. Exemples historiques, analogies 
contemporaines et théorie politique. Paris: Victoires Éditions, pp. 13–24.
https://doi.org/10.3917/edis.bertr.2015.01.0013

84.	 Vignes, Laurence (2023): Réchauffement climatique, risque d’accident: 
Le discours dissonant des instances nucléaires françaises. In: Hamon, 
Yannick/Paissa, Paola (ed.):  Discours environnementaux. Convergences 
et divergences. (= Lingue d’Europa e del Mediterraneo 20). Rom: aracne, 
pp. 33–48.

85.	 Yapomo, Manuela/Lejeune, Gaël (2022): Les innovations lexicales dans le 
domaine des énergies renouvelables. Exploitation du contraste de corpus 
comme moyen de repérage. In: Neologica 16, pp. 223–245.

86.	 Zollo, Silvia Domenica (2022): Les néologismes de Glenn Albrecht face 
au changement écologique. Entre créativité lexicale et bouleversement 
émotionnel. In: Neologica 16, pp. 203–222.

2.3	 German

87.	 Balnat, Vincent (2022): Les mots de la catastrophe: Klima et Corona dans 
le discours médiatique germanophone. In: Cahiers de lexicologie. Varia 1, 
120, pp. 37–69.
https://doi.org/10.48611/isbn.978-2-406-13319-3.p.0037

88.	 Balnat, Vincent (2021): Klima als Schlüsselwort in deutschsprachigen 
Medien. Teil II: Bedeutungsentwicklung und diskursiver Kontext. In: 
Muttersprache 131, 2, pp. 97–116.

89.	 Dias, Dominique/Rentel, Nadine (2024): Das Phänomen des Guerilla 
Gardening in Sozialen Medien – ein deutsch-französischer Vergleich: In: 
Aptum. Zeitschrift für Sprachkritik und Sprachkultur 20, 3, pp. 277–294.

90.	 Grundmann, Reiner/Krishnamurthy, Ramesh (2010): The discourse of 
climate change: a corpus-based approach. In: Critical Approaches to 
Discourse Analysis across Disciplines 4, 2, pp. 125–146.

91.	 Ковбасюк, Лариса (2024): Mовна репрезентація екоциду в німецьких 
мас-медіа (на матеріалі підриву Kаховської ГЕС) / Linguistic represen-
tation of the ecocide in German mass media (based on the destruction of 
the Kakhovka Hydroelectric Station). In: Вчені записки ТНУ імені В. І. 
Вернадського. Серія: Філологія. Журналістика 34, 73/6, pp. 55–58.
https://doi.org/10.32782/2710-4656/2023.6/10

92.	 Liemann, Christina/Riess, Christine (2024): Von „Alarmsirenen“ und 
„Gretarismus“ – Der Klimadiskurs in rechts-alternativen YouTube-Videos 
als Beispiel für multimodale (und) personalisierte Argumentationsprak-
tiken. In: Aptum. Zeitschrift für Sprachkritik und Sprachkultur 20, 3, 
pp. 195–312.



91NEOLOGY AND DISCOURSE: A EUROPEAN PERSPECTIVE

93.	 Meer, Dorothee/Wessel, Barbara (2024): WASSERSTOFF ist der neue 
Aluhut – Ansatzpunkte für Gegenentwürfe zur hegemonialen Wasser-
stoffstrategie auf Twitter. In: Aptum. Zeitschrift für Sprachkritik und 
Sprachkultur 20, 3, pp. 313–331.

94.	 Münch, Vanessa (2020): Natur – Kultur – Mensch: Sprachliche Praktiken 
um ökologische Nachhaltigkeit. In: Zeitschrift für Germanistische Lin-
guistik 48, 3, pp. 637–645.

95.	 Park, Maike (2020): Verbale „Heißzeit“ in Deutschland? In: SPRACH
REPORT 3/2020, pp. 10–13.

96.	 Reisigl, Martin (ed.) (2020): Klima in der Krise. Kontroversen, Wider-
sprüche und Herausforderungen in Diskursen über Klimawandel. (= Osna-
brücker Beiträge zur Sprachtheorie (OBST) 97). Duisburg: Universitäts-
verlag Rhein-Ruhr.

97.	 Roether, Valentina/Reszke, Pau/Böhm, Felix (2024): #Klima – Mediale 
Logiken eines Diskurses. In: Aptum. Zeitschrift für Sprachkritik und 
Sprachkultur 20, 3, pp. 241–258.

98.	 Schmallenbach, Joline/König, Josephine (2021): Greenwashing. In: Diskurs-
monitor. Glossar zur strategischen Kommunikation in öffentlichen Diskur-
sen. Edited by research group „Diskursmonitor und Diskursintervention“.
https://diskursmonitor.de/glossar/greenwashing/

99.	 Tereick, Jana (2016): Klimawandel im Diskurs: Multimodale Diskurs-
analyse crossmedialer Korpora. Berlin/Boston: De Gruyter.

2.4	 Icelandic

100.	 Steingrímsson, Steinþór/Þorbergsdóttir, Ágústa (2020): Orð ársins 
2019: Hamfarahlýnun. In: Hugrás – Vefrit Hugvísindasviðs Háskóla Íslands.
https://hugras.is/2020/01/ord-arsins-2019-hamfarahlynun/

101.	 Þorbergsdóttir, Ágústa (2023): Þvottur og þvætti.
https://www.arnastofnun.is/is/utgafa-og-gagnasofn/pistlar/thvottur-og-thvaetti

102.	 Þorbergsdóttir, Ágústa (2025): Hamfarahlýnun eða loftslagsmóðursýki?  
In: Árnastofnun 7. janúar 2025.
https://www.arnastofnun.is/is/utgafa-og-gagnasofn/pistlar/hamfarahlynun-eda-
loftslagsmodursyki

2.5	 Spanish

103.	 Garcés-Prieto, Javier/Martín-Sosa, Samuel/Jiménez-Gómez, Isidro 
(2024): Ecoansiedad en tiempos del coronavirus. In: Álvarez Rivas, David/
Fernández Rial, Rogelio/Jiménez Gómez, Isidro (eds.): Comunicar solucio-
nes ante el cambio climático. Madrid: Casalini, pp. 11–20.



92 CANAJ ET AL.

104.	 Jiménez, Isidro/Garcés-Prieto, Javier/Martin-Sosa, Samuel (2022): 
Mental Health and Climate Change. The Birth of Eco-Anxiety in the 
Spanish-Language Press. In: Trípodos 52, pp. 13–33.
http://doi.org/10.51698/tripodos.2022.52p13-33

2.6	 Ukrainian

105.	 Білоус, Наталія/Новохацька, Наталія (2022): Вплив кліматичних змін 
на формування англійських екологічних неологізмів 2020–2021 років / 
Impact of climate change on the formation of English environmental 
neologisms 2020–2021. In: Проблеми гуманітарних наук: збірник 
наукових праць Дрогобицького державного педагогічного універ-
ситету імені Івана Франка. Серія “Філологія” 49, pp. 23–28.
https://doi.org/10.24919/2522-4565.2022.49.3

106.	 Крамар, Наталія (2025): Термінологія зміни клімату: англо-україн-
ський словник. Київ: Едельвейс.

107.	 Крамар, Наталія/Левко, Олександр (2023): Анлiйcькi неологізми з 
компонентом climate та їх переклад українською мовою / English 
neological units with “climate” and their translation into Ukrainian. In: 
Вісник Київського національного університету імені Тараса Шев-
ченка. Літературознавство. Мовознавство. Фольклористика 1, 33, 
pp. 77–80.
https://doi.org/10.17721/1728-2659.2023.33.12

108.	 Лисецька, Наталія/Бондарчук, Оленa (2021): Актуалізація концепту 
„Umwelt und Klimawandel“ засобами неології у сучасному німець-
комовному дискурсі / The actualisation of the concept „Umwelt und 
Klimawandel“ by means of neology in modern German language dis-
course. In: Science and Education a New Dimension 248, pp. 60–64.
https://doi.org/10.31174/SEND-Ph2021-248IX73-14

109.	 Жалай, Васил/Крамар, Наталія/Рубашова, Леся/Ільченко, Ольга (eds.) 
(2024): Неологізми у сучасному комунікативному просторі / Neolo-
gisms in the modern communicative space. Киıв̈: Едельвейс.
https://langcenter.kiev.ua/documents/2024/2024_neologismy.pdf

110.	 Жулінська, Майя (2022): Репрезентація концепту “environment” нео-
логізмами англійської мови / Representation of the concept „ENVIRON-
MENT“ by neologisms of the English language]. In: Нау кові записки 
Національного університету “Острозька академія”: серія “Філоло-
гія” 13, 81, pp. 20–23.
https://doi.org/10.25264/2519-2558-2022-13(81)-20-23



3.	 Covid

3.1	 Albanian

111.	 Kananaj, Anila/Rushiti, Rozana (2024): Exploring the linguistic land-
scape of a global pandemic: Covid-19 neologism. In: Revista De Gestão 
Social E Ambiental 18, 8, e05917.
https://doi.org/10.24857/rgsa.v18n8-003

3.2	 Bosnian

112.	 Blagus Bartolec, Goranka (2020): Jezik u doba korone. In: Hrvatski jezik: 
znanstveno-popularni časopis za kulturu hrvatskoga jezika 7, 2, pp. 30–32.

113.	 Bockovac, Timea/Mikić Čolić, Ana (2022): Tvorba pandemijskih neolo-
gizama u mađarskom i hrvatskom jeziku. In: SlavVaria 2, 1, pp. 193–207. 
https://doi.org/10.15170/SV.1/2022.193

114.	 Despot, Kristina Štrkalj (2020): Kako koronavirus mijenja jezik kojim 
govorimo (i mislimo)? In: Hrvatski jezik: znanstveno-popularni časopis 
za kulturu hrvatskoga jezika 7, 2, pp. 1–7.

115.	 Dobrić Basaneže, Katja/Bajčić, Martina (2023): Nazivlje „novoga nor-
malnog“: korpusno utemeljeno istraživanje terminološke varijacije u 
zakonodavnim tekstovima EU-a u vezi s bolesti COVID-19. In: Rasprave: 
Časopis Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje 49, 2, pp. 365–385.

116.	 Đordan, Andrijana/Maričić Mesarović, Sanja (2020): Jezik u doba pan-
demije kovida-19: Terminološka rešenja u srpskom i španskom jeziku. In: 
Komunikacija i kultura online 11, 11, pp. 51–69.
https://doi.org/10.18485/kkonline.2020.11.11.3

117.	 Đurović, Vesna/Agić, Zorana/Išaretović, Slavica (2023): Strani jezik 
struke u specifičnim okolnostima izazvanim pandemijom Covid-19. In: 
Časopis za društvena pitanja „Aktuelnosti“, pp. 69–80.
https://aktuelnosti.blc.edu.ba/wp-content/uploads/2023/04/Aktuelnosti-43-sa-
koricom-konacne_compressed.pdf

118.	 Kovačević, Dragana (2020): Jezička kreativnost u vremenu pandemije: 
korona neologizmi u srpskom jeziku. In: Srpski jezik i društvo 5, 2, 
pp. 14–21.

119.	 Kovačević, Tamara/Isaković, Ljubica/Đoković, Sanja (2022): Znakovni 
jezik i novi termini (znaci) tokom pandemije. In: Zbornik rezimea – Među-
narodna stručno naučna konferencija „Dani defektologa Srbije“, Društvo 
defektologa Srbije, pp. 17–20.



94 CANAJ ET AL.

120.	 Puhar, Jelena/Mitrović, Marija (2023): Jezik i pandemija koronavirusa: 
neologizmi u italijanskom jeziku štampe. In: Folia Linguistica & Littera-
ria 46, pp. 99–116.

121.	 Nikolić Marina M./Slijepčević Bjelivuk Svetlana M./Novokmet Slobo-
dan B. (2021): Nove reči u srpskom javnom diskursu kao posledica pan-
demije kovida 19. In: Zbornik radova Filozofskog fakulteta u Prištini 51, 
1, pp. 365–390.
https://doi.org/10.5937/ZRFFP51-30158

122.	 Mihaljević, Milica (2022): Tvorbena analiza hrvatskoga koronavirusnog 
nazivlja (s posebnim obzirom na stopljenice i sraslice). In: Novorečje 4, 
6, pp. 75–90.

123.	 Miletić, Nikolina/Perić, Marija (2022): Jezik manipulacije u medijskom 
diskursu u doba koronakrize. In: Fluminensia 34, 1, pp. 143–161.

124.	 Mustafić, Esmeralda/Arnaut, Alica (2022): Leksičke promjene u bosan-
skom jeziku uzrokovane pandemijom koronavirusa. In: Zbornik radova 
Filozofskog fakulteta u Zenici 20, 20, pp. 20–29.
https://ff.unze.ba/nauka-i-istrazivanje/zbornici-radova

125.	 Novak Mijić, Sonja (2024): Kritička analiza diskursa novinskih članaka 
o pandemiji COVID-19. PhD Thesis. Split: University of Split.

126.	 Stojan, Nataša/Novak Mijić, Sonja (2024): The New York Times i pande-
mija Covid-19-Kritička analiza diskursa. Splitu: Filozofski fakultet Sveu-
čilišta u Splitu.

127.	 Tomović, Nenad/Aleksić, Maja (2020): Online nastava engleskog jezika 
u Srbiji tokom epidemije virusa COVID-19. In: Komunikacija i kultura 
online 11, pp. 241–250.

3.3	 English

128.	 Afrika, Alni Sidqiyah/Kheryadi, Kheryadi/Sa’diah, Siti/Suaidi, Afif 
(2021): An analysis of lexical neologisms on Coronavirus disease 2019 
pandemic to enhance morphological knowledge. In: Journal of English 
Language Teaching and Linguistics 6, 2, pp. 272–282.
https://dx.doi.org/10.21462/jeltl.v6i2.540

129.	 Akut, Katherine B. (2020): Morphological analysis of the neologisms 
during the COVID-19 pandemic. In: International Journal of English 
Language Studies 2, 3, pp. 1–7.

130.	 Al-Azzawi, Qasim Obayes/Haleem, Haneen (2021): Do you speak Corona? 
Hashtags and neologisms since the COVID-19 pandemic outbreak. In: Inter-
national Journal of Linguistics, Literature and Translation 4, 4, pp. 113–122.
https://doi.org/10.32996/ijllt.2021.4.4.12 



95NEOLOGY AND DISCOURSE: A EUROPEAN PERSPECTIVE

131.	 Al-Dala’ien, Othman Aref/Al-Daher, Zeyad/Al-Rousan, Mohammad/
Al-Shboul, Yassin/Zabadi, Mohammad Ihssan (2022): Morphology of 
COVID-19 neologisms in Modern Standard Arabic. In: Eurasian Journal 
of Applied Linguistics 8, 1, pp. 111–132.
http://dx.doi.org/10.32601/ejal.911523

132.	 Aleksandrova, Aleksandra (2021): Neologisms during the Corona crisis. 
In: KNOWLEDGE – International Journal 47, 5, pp. 833–836.
https://ikm.mk/ojs/index.php/kij/article/view/4861

133.	 Aleksandrova, Aleksandra (2021): Covid-based neologisms in media 
texts. In: KNOWLEDGE – International Journal 47, 6, pp. 993–996.
https://ikm.mk/ojs/index.php/kij/article/view/144/144

134.	 Al-Haj Eid, Omar/Abu Guba, Mohammed/Abu Jweid, Abdelhadi/
Abuelhommus Shata (2024): Neologisms in mass media on selected CNN 
TV programs during Coronavirus epidemic: A morphological analysis. 
In: International Journal of Arabic-English Studies 24, 2, pp. 371–394.
http://doi.org/10.33806/ijaes.v24i2.537

135.	 Alrehaili, Musaad/Al-Otaibi, Maye/Al-Otaibi, Abdullah (2022): The 
richness of English language during Covid-19 pandemic: Selected words 
and expressions that can be taught to EFL students at the colleges of 
health science and colleges of nursing in KSA and Kuwait. In: English 
Language Teaching 15, 5, pp. 84–93.
http://doi.org/10.5539/elt.v15n5p84

136.	 Alyeksyeyeva, Irina O./Chaiuk, Tetyana A./Galitska, Elizaveta A. 
(2020): Coronaspeak as key to Coronaculture: Studying new cultural 
practices through neologisms. In: International Journal of English Lin-
guistics 10, 6, pp. 202–212.
http://doi.org/10.5539/ijel.v10n6p202

137.	 Al-Salmani, Saleh/Haider Ahmad (2021): COVID-19 trending neologisms 
and word formation processes in English. In: Russian Journal of Linguis-
tics 25, 1, pp. 24–42.
https://doi.org/10.22363/2687-0088-2021-25-1-24-42

138.	 Amiruddin, Nurhalimah/Yassi, Abdul Hakim/Sukmawaty, Sukmawaty 
(2021): COVID-19 blends: A new phenomenon in English neologisms. 
In: Journal of Language and Linguistic Studies 17, 3, pp. 1690–1710.
https://www.jlls.org/index.php/jlls/article/view/4164/1153

139.	 Antonio, Jean Carol/Gilbas, Sherril (2022): Lexical and semantic features 
of COVID-19 neologisms. In: United International Journal for Research & 
Technology 3, 6, pp. 44–48.
https://uijrt.com/articles/v3/i6/UIJRTV3I60006.pdf



96 CANAJ ET AL.

140.	 Asif, Muhammad/Zhiyong, Deng/Iram, Anila/Nisar, Maria (2021): Lin-
guistic analysis of neologism related to coronavirus (COVID-19). In: 
Social Sciences & Humanities Open 4, 1.
http://doi.org/10.1016/j.ssaho.2021.100201

141.	 Бабелюк, Оксана Андріївна/Дідух, Любов Іванівна (2020): Способи 
творення неологізмів на позначення явищ COVID-19 в англомовному 
епідеміологічному дискурсі. In: Львівський філологічний часопис 7, 
pp. 5–12.
https://doi.org/10.32447/2663-340X-2020-7.1

142.	 Бабелюк, Оксана/Лах, Діана/Коляса, Олена (2020): Сленгізми на 
позначення явищ covid-19 в сучасному англомовному інтернет 
дискурсі. In: Львівський філологічний часопис 8, 2, pp. 3–8.
https://doi.org/10.32447/2663-340X-2020-8.2

143.	 Bakhmat, Lyudmyla/Panchenko, Violetta/Nosach, Oksana (2021): 
Language changes, lessons of COVID-19 and coronelogisms. In: Alfred 
Nobel University Journal of Philology 1, 21, pp. 131–138.
https://doi.org/10.32342/2523-4463-2021-1-21-13

144.	 Bharati, Padam Lal (2020): Covid 19 neologisms in English. In: Sapta-
gandaki Journal 11, pp. 122–135.

145.	 Бондаренко, Олена (2020): Аналіз морфологічних неологізмів англій-
ської мови, створених у зв’язку з пандемією covid-19. In: Збірник 
наукових праць “Нова філологія” 80, 1, pp. 79–83.
https://doi.org/10.26661/2414-1135-2020-80-1-13

146.	 Canziani, Tatiana (2022): COVID-19 and its linguistic variants from 
“Miss Rona” to “Boomer Remover”. In: European Scientific Journal 18, 
18, pp. 18–32.
https://doi.org/10.19044/esj.2022.v18n18p18

147.	 Collins, Luke/Koller, Veronika (2024): Viral language: Analysing the 
Covid-19 pandemic in public discourse. London: Routledge.

148.	 Dehaki, Mohsen Mahmoudi/Chalak, Azizeh/Tabrizi, Hossein Heidari 
(2020): The COVID-19 lingo: Societies’ responses in form of developing a 
comprehensive covidipedia of English vs. Persian neologisms (Coroneolo
gisms). In: The Journal of English Language Pedagogy and Practice 13, 
27, pp. 26–52.
http://doi.org/10.30495/JAL.2021.680565

149.	 Детюкова, Катерина/Калашникова, Марина (2022): Особливості 
формування неологізмів у період пандемії COVID-19 (на матеріалі 
англійської мови). In: Science and innovation of modern world: Pro-



97NEOLOGY AND DISCOURSE: A EUROPEAN PERSPECTIVE

ceedings of IV international scientific and practical conference, London, 
21–23 dec. 2022. London: Cognum Publishing House, pp. 557–562.
http://dspace.zsmu.edu.ua/handle/123456789/19663

150.	 Дячук, Людмила/Довженко, Інна (2021): Особливості відтворення 
неологізмів, пов’язаних з COVID-19 в англійських медійних текстах 
українською мовою. In: Міжнародний філологічний часопис 12, 1, 
pp. 80–87.
http://dx.doi.org/10.31548/philolog2021.01.080

151.	 Gasparyan, Naira/Ohanyan, Marianna (2022): Metaphoric Covid neolo
gisms and their translation peculiarities. In: Armenian Folia Anglistika 18, 
2, 26, pp. 132–145.
http://doi.org/10.46991/AFA/2022.18.2.132

152.	 Goddard, Cliff (2020): COVID-19 and language: The “Corona” wars. In: 
International Journal of Language and Culture 7, 2, pp. 269–288.

153.	 Goltsova, Marianna G./Chybis, Larysa V. (2021): Coronavirus neologisms 
in the English and Ukrainian languages. In: International Journal of Phi-
lology 12, 1, pp. 45–48.
http://doi.org/10.31548/philolog2021.01.045

154.	 Gössling, Stefan/SCOTT, Daniel/HALL, Michael (2021): Pandemics, 
tourism and global change: A rapid assessment of COVID-19. In: Journal 
of Sustainable Tourism 29, 1, pp. 1–20.

155.	 Grzega, Joachim (2021): From Corona Party to Coronapaniek: Cross-
linguistic critique of Covid-related contributions to Wiktionary. In: Lan-
guage & Internet 19, pp. 1–22.

156.	 Хацер, Ганна/Жаворонкова, Вікторія (2021): Cтруктурні особливості 
англомовної медичної термінології на позначення коронавірусу 
COVID-19. In: Збірник наукових праць “Нова філологія” 82, pp. 326– 
332.
https://doi.org/10.26661/2414-1135-2021-82-52

157.	 Іванців, Орислава/Катрич, Тетяна (2021): Hеологізми в англомов-
ному дискурсі пандемії Covid-19. In: Збірник наукових праць “Нова 
філологія” 82, pp. 85–90.
https://doi.org/10.26661/2414-1135-2021-82-14

158.	 Iseni, Arburim/Ejupi, Suzana (2023): Most common neologisms which 
emerged during and in the wake of Covid-19. In: Anglisticum Journal 
(IJLLIS) 12, 7, pp. 32–39.
http://doi.org/10.58885/ijllis.v12i7.32ai



98 CANAJ ET AL.

159.	 Kananaj, Anila/Rushiti, Rozana (2024): Exploring the linguistic land-
scape of a global pandemic: Covid-19 neologisms. In: Revista de Gestão 
Social e Ambiental 18, 8, pp. 1–13.
http://doi.org/10.24857/rgsa.v18n8-003

160.	 Katermina, Veronika/Lipiridi, Sophia (2020): Reflection on the social 
and psychological consequences of the Coronavirus pandemic in the 
new vocabulary of non-professional English language medical discourse. 
In: Proceedings of the Research Technologies of Pandemic Impact 
(RTCOV 2020). (= Advances in Social Science, Education and Humanities 
Research 486). Paris: Atlantis Press, pp. 44–49.
http://doi.org/10.2991/assehr.k.201105.009

161.	 Khalfan, Maryah/Batool, HUMA/Shehzad, Wasima (2020): Covid-19 
neologisms and their social use: Analysis from the perspective of linguis-
tic relativism. In: Linguistics and Literature Review 6, 2, pp. 117–129.

162.	 Kobyakova, Iryna/Kovalenko, Alona (2021): Language and the Covid-19 
pandemic: translation of English coronavirus-related neologisms into 
Ukrainian. In: Закарпатські філологічні студії 19, 2, pp. 100–105.
http://doi.org/10.32782/tps2663-4880/2021.19.2.20

163.	 Корнєлаєва, Євгенія (2021): Aнгломовні неологізми в епоху пандемії 
covid-19 (на матеріалі британського вебсайту новин “The Independ-
ent”). In: Bчені записки ТНУ імені В.І. Вернадського. Cepiя: Філологія. 
Журналістика 32 (71), 5, 1, pp. 138–142.
https://doi.org/10.32838/2710-4656/2021.5-1/24

164.	 Krapivnyk, Ganna (2020): Vocabulary flexibility and development pro-
moted by COVID-19 pandemic. In: Науковий вісник Ужгородського 
університету. Серія Філологія 1, 43, pp. 152–158. 
https://doi.org/10.24144/2663-6840.2020.1.(43).152-158

165.	 Lei, Siyu/Yang, Ruiying/Huang, Chu-Ren (2021): Emergent neologisms: 
A study of emerging meaning with competing forms based on the first 
six months of COVID-19. In: Lingua 258, 103095.
https://doi.org/10.1016/j.lingua.2021.103095

166.	 Lillo, Antonio (2020): COVID-19, the beer flu; or, the disease of many 
names. In: Lebende Sprachen 65, 2, pp. 411–437.
https://doi.org/10.1515/les-2020-0021

167.	 Лисичкіна, Ірина/Лисичкіна, Ольга (2020): Особливості неологізмів 
пандемії COVID-19 в англійській мові. In: Bчені записки ТНУ імені 
В.І. Вернадського. Cepiя Філологія. Соціальні комунікації 31 (79), 4, 2, 
pp. 108–112.
https://doi.org/10.32838/2663-6069/2020.4-2/19



99NEOLOGY AND DISCOURSE: A EUROPEAN PERSPECTIVE

168.	 Лисичкіна, Ірина/Лисичкіна, Ольга O. (2021): Особливості англо- 
українського перекладу неологізмів пандемії COVID-19. In: Закар-
патські філологічні студії. Ужгород: Видавничий дім “Гельветика” 2, 
19, pp. 116–120.
https://dspace.uzhnu.edu.ua/jspui/handle/lib/58004

169.	 Mahmudi-Dehaki, Mohsen/Chalak, Azizeh/Tabrizi, Hossein Heidari 
(2020): The COVID-19 lingo: Societies’ responses in form of developing 
comprehensive Covidpedia of English vs. Persian neologisms (Coroneolo
gisms). In: The Journal of English Language Pedagogy and Practice 13, 27, 
pp. 26–52.

170.	 Максимова, Aннa (2023): Особливості слoвoтвoрeння неологізмів y 
бритaнcькiи прcі. In: Haуковий вісник Міжнародного гуманітар-
ного університету. Серія: Філологія 60, 1, pp. 81–84.
https://doi.org/10.32841/2409-1154.2023.60.1.19

171.	 Mweri, Jefwa (2021): Corona Virus Disease (COVID-19) effects on lan-
guage use: An analysis of neologisms. In: Linguistics and Literature 
Studies 9, 1, pp. 36–47.
https://doi.org/10.13189/lls.2021.090105

172.	 Nabila, Ersyalia/Abdulrahman, Tryanti (2021): An analysis of new 
English words created during COVID-19. In: Englisia: Journal of Language, 
Education, and Humanities 9, 1, pp. 19–32.
https://doi.org/10.22373/ej.v9i1.9035

173.	 Naumand Ahmed, Hafiz/Islam, Muhammad (2020): Influence of COVID-
19 on the lexical features of English in Pakistan. In: Linguistics and Lit-
erature Review 6, 2, pp. 69–82.
https://doi.org/10.32350/llr.v6i2.954

174.	 Ntalala, Safari (2022): Social-cultural dynamics and language innovations: 
A Lexicology of COVID-19 Neologisms in Kiswahili. In: Asian Journal of 
Language, Literature and Culture Studies 5, 3, pp. 276–285.
https://journalajl2c.com/index.php/AJL2C/article/view/116

175.	 Orel, Anna/Vasik, Yuliia (2021): Language of Corona-Twitter: COVID-19 
neologisms. In: Interconf 71, pp. 158–174.
https://doi.org/10.51582/interconf.19-20.08.2021.015

176.	 Орел, Aннa/Піскунов, Олександр (2023): Cловотворчий аспект нео-
лексики епохи коронавірусу в англійській та українських мовах. In: 
Закарпатські філологічні студії 27, 3, pp. 134–138. 
https://doi.org/10.32782/tps2663-4880/2022.27.3.25

177.	 Orel, Frank, Tina (2021): Tourism-related Coronaneologisms. In: LSP 
International Journal 8, 1, pp. 57–65.



100 CANAJ ET AL.

178.	 Пeтpeнкo, Анастасія/Чyлaнoвa, Галина (2021): Лексико-семантичні 
групи неологізмів пандемії covid-19 в англійській мові. In: Проблеми 
гуманітарних наук: Збірник наукових праць Дрогобицького дер-
жавного педагогічного університету імені Івана Франка. Серія 
“Філологія” 48, pp. 130–135.
https://doi.org/10.24919/2522-4565.2021.48.17

179.	 Пилячик, Наталія/Артиш, Ольга/Меленюк, Тетяна (2024): Aнгло-
мовні інтернет-меми про covid-19: комунікативно-прагматичний 
аспект. In: Folium 5, pp. 108–115.
https://doi.org/10.32782/folium/2024.5.16

180.	 Poddubnaya, Yana/Aleksandrova, Larisa/Martynova, Anastasiya/Ivus, 
Olga/Slukina, Anastasiya/Kotov, Konstantin (2021): Use of Coronavirus 
infection neologisms in teaching English to students of the Pedagogical 
Institute. In: Journal for Educators, Teachers and Trainers 12, 4, pp. 126– 
131.
https://doi.org/10.47750/jett.2021.12.04.017

181.	 Прийма, Лада/Шерстюк, Наталія Олександрівна/Знаменська, Iванна 
Владиславівна (2022): Семантичні та стилістичні особливості нео-
логізмів, пов’язаних із пандемією COVID-19, в англійській мові/
Сучасні тренди розвитку медичної освіти: перспективи і здобутки: 
матеріали навч.-наук. конф. з міжнар. участю, м. Полтава, 24 березня 
2022 Полтава, рp. 242–243.
https://repository.pdmu.edu.ua/server/api/core/bitstreams/df4ba3a2-ba31-47c1-
854c-1e23d91a0839/content

182.	 Qamar, Mohammed et al. (2022): Coroneologisms and word formation 
processes in Hindi-English codemixed words. In: Acta Linguistica Asia
tica 12, 1, pp. 59–89.
https://doi.org/10.4312/ala.12.1.59-89

183.	 Roig-Marín, Amanda (2021): Blending and compounding in English 
Coroneologims. In: Brno Studies in English 47, 1, pp. 31–45.
https://doi.org/10.5817/BSE2021-1-3

184.	 Сандига, Лілія/Свиридюк, Тетяна/Романчук, Світлана (2020): 
Англійські неологізми коронавірусної кризи. In: Лінгвістичні 
дослідження 53, pp. 117–126.
https://doi.org/10.34142/23127546.2020.53.11

185.	 Semerdzhidi, Valentina Nikolaevna (2022): Neologisms of Coronavirus 
pandemic era: Lexema “Corona” as productive element of coroneologisms. 
In: Sultanovich Bataev, Dena K./Gapurov, Aidievich Shakhrudin/Osmaev, 
Dogievich A./Khumaidovich, V. Akaev/Musaevna, Lalita Idigova/
Rukmanovich, Musa Ovhadov/Ruslanovich, Ali Salgiriev/Muslamovna, 



101NEOLOGY AND DISCOURSE: A EUROPEAN PERSPECTIVE

Maret Betilmerzaeva (eds.): Knowledge, man and civilization. Proceed-
ings of International Scientific Congress “Knowledge, Man and Civiliza-
tion” (ISCKMC 2022), 08–10 June, 2022, Gnozny, Russia. (= European 
Proceedings of Social and Behavioural Sciences 129). London: European 
Publisher, pp. 960–968.
https://doi.org/10.15405/epsbs.2022.12.123

186.	 Скибицька, Надія (2021): Лексика пандемії у сучасному англомовному 
медіа просторі. In: Науковий вісник Чернівецького університету. 
Германська філологія 831–832, pp. 280–288.
https://doi.org/10.31861/gph2021.831-832.280-288

187.	 Sultana, Khanam Nargis/Hassan, Khandoker Montasir (2023): A linguis-
tic analysis of COVID-19 neologisms in English: Bangladesh perspective. 
In: English Language Teaching 16, 10, pp. 46–58.
https://doi.org/10.5539/elt.v16n10p46

188.	 Чуланова, Галина Валеріївна (2021): Aнгломовний дискурс covid-19 
як новий продукт комунікативної діяльності індивідів. In: Topical 
Issues of Modern Science, Society and Education: Proceedings of the 
II International Scientific and Practical Conference. Kharkiv, pp. 517–523.
http://dspace.wunu.edu.ua/bitstream/316497/45145/1/TOPICAL-ISSUES-OF-
MODERN-SCIENCE-SOCIETY-AND-EDUCATION-5-7.09.21.pdf

189.	 Talalaya, Yulia (2023): English COVID-19 neologisms: Ways of word-
formation and thematic groups. In: Актуальнi питання гуманiтарних 
наук 62, 2, pp. 180–183.
https://doi.org/10.24919/2308-4863/62-2-29

190.	 Tan, Kim Hua/Woods, Peter/Azman, Hazita/Abdullah, Imran Ho (2020): 
COVID-19 insights and linguistic methods. In: 3L: The Southeast Asian 
Journal of English Language Studies 26, 2, pp. 1−23.
http://doi.org/10.17576/3L-2020-2602-01

191.	 Тарасова, Світлана (2022): Covid-неологізми у сучасному британ-
ському медіапросторі. In: Збірник наукових праць “Нова філологія” 
85, pp. 271–276.
https://doi.org/10.26661/2414-1135-2022-85-38

192.	 Theocharis, Yannis/Cardenal, Ana/Jin, Soyeon/Aalberg, Toril/Hop­
mann, David Nicolas/Strömbäck, Jesper/Castro, Laia/Esser, Frank/
Van Aelst, Peter/de Vreese, Claes/Corbu, Nicoleta/Koc-Michalska, 
Karolina/Matthes, Jörg/Schemer, Christian/Sheafer, Tamir/Splendore, 
Sergio/Stanyer, James/Stępińska, Agnieszka/Štětka, Václav (2023): Does 
the platform matter? Social media and COVID-19 conspiracy theory 
beliefs in 17 countries. In: New Media & Society 25, 12, pp. 3412–3437.
https://doi.org/10.1177/14614448211045666



102 CANAJ ET AL.

193.	 Trzaskawka, Paula/Kic-Drgas, Joanna (2022): Penetration of COVID-19 
related terminology into legal, medical, and journalistic discourses. In: 
International Journal for the Semiotics of Law 35, pp. 937–960.
https://doi.org/10.1007/s11196-021-09881-3

194.	 Zholobova, Anna (2021): Linguistic innovation during the COVID-19 
pandemic: The Spanish language case. In: XLinguae. European Scientific 
Language Journal 14, 2, pp. 331–349.
https://doi.org/10.18355/XL.2021.14.02.24

195.	 Zrigue, Anissa (2020): Covid-19 telescoping and neologisms. In: Inter-
national Journal of Arts and Social Science 3, 4, pp. 1–7.
https://www.ijassjournal.com/2020/V3I4/41465751987.pdf

196.	 Журкова, Ольга (2021): Словоскладання та словозлиття як способи 
утворення неологізмів пандемії covid-19 в англійській мові. In: 
Збірник наукових праць “Нова філологія” 83, pp. 85–90.
https://doi.org/10.26661/2414-1135-2021-83-12

3.4	 French

197.	 Balnat, Vincent (2020): Unter Beobachtung: Corona-Wortschatz im 
Deutschen und Französischen. In: Nouveaux Cahiers d’Allemand 38, 2, 
pp. 139–159.

198.	 Benabid, Faïza (2021): Lexicovid-19, une floraison de nouveautés linguis-
tiques. In: Synergies Algérie 29, pp. 161–175.

199.	 Castro Seixas, Eunice (2021): War metaphors in political communica-
tion on Covid-19. In: Frontiers in Sociology 5.
https://doi.org/10.3389/fsoc.2020.583680

200.	 Darias Marrero, Agustín (2021): Discours politique sur la pandémie du 
COVID-19: Une étude de cas des allocutions télédiffusées de Sánchez et 
Macron en mars 2020. In: Anales de Filología Francesa 29, pp. 139–161.
https://doi.org/10.6018/analesff.483101

201.	 Diallo, Djouroukoro (2021): La pandémie de la covid-19 au Mali: Une 
analyse qualitative du discours médiatique. In: Revue Malienne de Lan-
gues et de Littératures 9, pp. 55–73.

202.	 Giry, Julien (2022): Fake news et théories du complot en période(s) pan-
démique(s). In: Quaderni 106, pp. 43–64.
https://doi.org/10.4000/quaderni.2303

203.	 Humoreanu, Dana (2023): Strategies de representation des acteurs dans 
la campagne de vaccination contre le COVID-19 dans le discours des 
medias. In: ANADISS 20, 36, pp. 155–164.



103NEOLOGY AND DISCOURSE: A EUROPEAN PERSPECTIVE

204.	 Huo, Ran/Martimianakis, Maria Athina (2023): Protection, liberté, stig-
matisation: Une analyse critique du discours sur le port du masque lors 
de la première vague de la pandémie de COVID-19 et de ses implications 
pour l’enseignement médical. In: Revue canadienne de l’éducation médi-
cale 14, 6, pp. 5–19.
https://doi.org/10.36834/cmej.73155

205.	 Ilham, Elarrachi/Hassan, Boujghagh (2020): La crise sanitaire due “Au 
coronavirus” et le nouveau lexique. In: Interstudia 28, pp. 50–58.

206.	 Käsper, Marge (2024): Le praxème crise dans le discours médiatique. 
Covid-19, gilets jaunes et autres crises. In: Birkelund, Merete/Fernández, 
Susana S. (eds.): Nouvelles tendances de la romanistique scandinave. 
Aarhus: Aarhus University Press, pp. 550–561.
https://doi.org/10.7146/aul.522.c288

207.	 Koch, Christian/thörle, Britta (2021): Vermessung und Vermittlung der 
Krise in den frühen Lageberichten zur Corona-Pandemie: ein deutsch-
französischer Vergleich. In: Zeitschrift für Literaturwissenschaft und 
Linguistik 51, 3, pp. 529–559.
https://doi.org/10.1007/s41244-021-00214-2

208.	 Longhi, Julien (2022): The parascientific communication around Didier 
Raoult’s expertise and the debates in the media and on digital social net-
works during the COVID-19 crisis in France. In: Publications 10, 1, 7.
https://doi.org/10.3390/publications10010007

209.	 Лиceнкo, Надія (2022): Неологізми доби пандемії covid-19 як відо-
браження динамізму сучасного французького лексикону. In: Mовоз-
навство. Лiтературознавство 45, 2, pp. 62–68.
https://doi.org/10.24919/2308-4863/45-2-10

210.	 Negro Alousque, Isabel (2021): Les métaphores du virus Covid-19 dans 
les discours d’Emmanuel Macron et de Pedro Sánchez. In: Çédille: Revista 
De Estudios Franceses 19, pp. 595–613.

211.	 Nuvoli, Karen (2024): Covid-19 et faux récits. Une étude comparée des 
discours anti-vaccins en Italie et en France. In: Balisages 8.
https://doi.org/10.4000/11suh

212.	 Pennec, Blandine (2021): Les mots de la Covid-19. Étude linguistique 
d’un corpus français et britannique. Arras: Artois Presses Université.

213.	 Piraro, Sergio (2020): Le lexique à l’époque de la Covid-19. In: Interstu-
dia 27, pp. 172–177.

214.	 Reboul-Touré, Sandrine (2021): The crisis in discourse: As an event, a 
discursive semantics, and a culture. In: Zeitschrift für Literaturwissen-
schaft und Linguistik 51, 3, pp. 399–420.
https://doi.org/10.1007/s41244-021-00211-5



104 CANAJ ET AL.

215.	 Robineau, Théophile (2024): Complot ou incompétence? Résoudre l’in-
cohérence dans les discours relatifs à la Covid-19. In: Argumentation et 
Analyse du Discours 33, pp. 24–40.
https://doi.org/10.4000/12hvf

216.	 Rollo, Alessandra (2022): Métaphores et covidiomes dans les discours 
du Président Emmanuel Macron aux temps de la Covid-19. In: Repères- 
Dorif 25.

217.	 Sadoun-Kerber, Keren/Wahnich, Stéphane (2022): Emmanuel Macron 
face à la Covid-19: Un Président en quête de réparation d’image. In: 
Argumentation et Analyse du Discours 28, pp. 136–154.
https://doi.org/10.4000/aad.6423

218.	 Theocharis, Yannis/Cardenal, Ana/Jin, Soyeon/Aalberg, Toril/Hop­
mann, David Nicolas/Strömbäck, Jesper/Castro, Laia/Esser, Frank/
Van Aelst, Peter/de Vreese, Claes/Corbu, Nicoleta/Koc-Michalska, 
Karolina/Matthes, Jörg/Schemer, Christian/Sheafer, Tamir/Splendore, 
Sergio/Stanyer, James/Stępińska, Agnieszka/Štětka, Václav (2023): Does 
the platform matter? Social media and COVID-19 conspiracy theory 
beliefs in 17 countries. In: New Media & Society 25, 12, pp. 3412–3437.
https://doi.org/10.1177/14614448211045666

219.	 Vinckel-Roisin, Hélène (2025): Lexikalische Dynamik im Covid-19- 
Impfdiskurs: eine kontrastive empirische Studie Deutsch/Französisch. 
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